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คูมือ 
พระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํากับการเผยแผพระพุทธศาสนาสูสังคมโลก 

ประจําป ๒๕๖๗ 
 

Word-by-Word Translation Tipitaka and 
Buddhism Propagation to Global Society 

๒๐๒๔ 
พระไตรปฎก เลมที่ ๓๗ 

พระอภิธรรมปฎก กถาวัตถุ 
 
 
 
 

ไดรับทุนอุดหนุนโครงการจากสํานักงานการวิจัยแหงชาติ 
ปงบประมาณ ๒๕๖๗ 
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คูมือ การเรียนรู 
พระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท (คําตอคาํ) 

พระไตรปฎก เลมที่ ๓๗ 
พระอภิธรรมปฎก กถาวัตถ ุ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



~ ๓ ~ 
 

คําชี้แจง 
วัตถุประสงคของการจัดทําคูมือการเรียนรูพระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท (Word-by-Word 

Tipitaka Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพื่อใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทท่ีปรากฏใน
พระไตรปฎกฉบับบาลี ท่ีเปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคํา และ ๒. เพ่ือใหความหมายของศัพทแตละคําที่
ปรากฏในพระไตรปฎกทั้ง ๔๕ เลม ไดชวยสรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที่คงอยู และสืบเนื่องคูกับพระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎกเลมที่ ๓๗ คือ คัมภีรกถาวัตถุ ซึ่งเปนคัมภีรที่ ๕ แหง พระอภิธรรมปฎก ที่มีทั้งหมด ๗ 
คัมภีรหรือที่เรียกวา สัตตปกรณ ไดแก ๑) ธัมมสังคณี ๒) วิภังค ๓) ธาตุกถา ๔) ปุคคลบัญญัติ ๕) กถาวัตถุ  
๖) ยมก ๗) ปฏฐาน ซึ่งเปนการรวบรวมวาทกถาหรือขอโตแยงเก่ียวกับคําสอนในพุทธศาสนา คําวา "กถาวัตถุ" 
หมายถึง "คัมภีรท่ีเปนที่ตั้งของการอภิปราย" โดยเนื้อหาเนนการเปรียบเทียบความคิดเห็นระหวางฝายเถรวาท
และอาจริยวาท เพื่อชี้ใหเห็นขอถูกผิดในทางธรรม 

ความสําคัญของคัมภีรนี้ มี ๓ ดานหลัก คือ ๑) เนื้อหา: ประกอบดวย ๒๒๖ กถา ครอบคลุมธรรม
สําคัญหลายหมวด เชน ขันธ ๕, อายตนะ ๑๒ และอริยสัจ ๔ ๒) วิธีการ: นําเสนอการโตแยงดวยตรรกศาสตร
แบบพุทธที่เปนระบบ เหมาะสําหรับนักคิดและนักโตวาที และ ๓) วัตถุประสงค: ชี้ใหเห็นความคลาดเคลื่อน
ของฝายอาจริยวาท และแสดงเหตุผลตามพระพุทธพจน เพ่ือใหเกิดความเขาใจที่ถูกตอง 

ความเปนมาของคัมภีร แบงเปน ๒ ชวง คือ ชวงท่ีพระพุทธเจาทรงพิจารณาพระอภิธรรมหลังตรัส
รู และชวงที่พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระรวบรวมและจัดทําคัมภีรกถาวัตถุในรูปแบบปจจุบัน คัมภีรนี้มีบทบาท
สําคัญในการรักษาคําสอนพุทธศาสนา โดยเนนการใชเหตุผลและตรรกะในการอภิปราย 

ในการจัดทําการแปลพระไตรปฎกฉบับลาลี อักษรไทยและอักษรโรมัน ไดจัดทําออกเปนภาษาไทย 
และภาษาอังกฤษ จากพระไตรปฎก ทุกคําศัพทนั้น เกิดจากความรวมมือในการแปลจากบุคลากรทางพุทธ
ศาสนา จาก ๓ กลุมสถาบันการศึกษา คือ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, มหาวิทยาลัยพุทธ
ศาสนาประเทศศรีลังกา และมหาวิทยาลัยนเรศวร ซึ่งมุงหวังวาความเขาใจในความหมายของภาษาท่ีพระผูมี
พระภาค ทรงใชในการเทศนาสั่งสอน จึงเปนสวนใชพระพุทธศาสนายั่งยืน และถาวรอยูตลอดไป 

ในคูมือการศึกษาพระไตรปฎกบับแปลคําตอคํา คณะผูดําเนินการไดพยายามอยางยิ่งในการสราง
ความเขาใจในคําศัพทที่แสดงดวยการแปลคําตอคํา ใหเกิดขึ้นกับพุทธศาสนิกชน และผูสนใจศึกษาความหมาย
ของบาลี อันเปนภาษาที่พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดําเนินการ ไดสรุป
ประเด็นของธรรมที่สําคัญ ควรแกการเรียนรู และการนํามาประยุกตใชในการดําเนินชีวิตของแตละคน ให
บรรลุจุดหมายที่เปนความสงบสุขสูงสุดของชีวิต การจัดทําคูมือ จึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการ
กลาวถึงธรรมที่บรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับยกตัวอยางของพระบาลีที่เกี่ยวของกับธรรมที่สรุปมาให
ศึกษา ผูใชคูมือจึงจะศึกษาถึงคําอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ ตอดวยบทแปลแบบคําตอคํา และตามดวยบท
แปลโดยความที่ไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ 
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สารบัญ 
 
บทที่ เนื้อหา หนา 

๑ มหาวรรค – ปุคคลกถา ๕ 
๒ ทุติยวรรค - ปรูปหารกถา ๑๑ 
๓ ตติยวรรค - พลกถา ๒๐ 
๔ จตุตถวรรค – คิหิสสอรหาติกถา ๒๙ 
๕ ปญจมวรรค – วิมุตติกถา ๓๖ 
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บทท่ี ๑ 
 

มหาวรรค – ปุคคลกถา 
 
 ในโลกแหงการแสวงหาความจริงและการคนควาทางปรัชญา มหาวรรคและปุคคลกถาแสดงถึง
ความลึกซึ้งของการเขาใจบุคคลและสภาวะที่แทจริงผานการสนทนาและการถกเถียงที่มีมิติทางสติปญญา  
บทสนทนาในสวนนี้นําเสนอการอภิปรายเก่ียวกับการหยั่งรูบุคคลท่ีมาจากสัจฉิกัฏฐะหรือสภาวะที่แทจริง  
ซึ่งเปนพ้ืนฐานของการเขาใจในความเปนจริงและการดําเนินชีวิตอยางมีสติ 
 การตั้งคาํถามและคําตอบที่เกิดข้ึนในบริบทนี้สะทอนถึงการตรวจสอบขอสมมติและความคิดที่มีอยู
ในใจมนุษย ซึ่งกระตุนใหเกิดการคิดอยางมีวิจารณญาณและพิจารณาอยางลึกซึ้งยิ่งข้ึน บทนี้จึงไมเพียงแตเปน
การอภิปรายทางปรัชญาเทานั้น แตยังเปนการเชื้อเชิญใหผูคนไดกลับมามองตัวเองและสังคมรอบตัวในแงมุมที่
แตกตาง 
 โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในการเขาใจธรรมชาติของสภาวะที่แทจริง ความซับซอนของการรับรูบุคคล 
และการเขาใจความสัมพันธระหวางการหยั่งรูกับสัจจะของธรรมชาติ ทั้งนี้ การทําความเขาใจในแนวคิดเหลานี้
ไมเพียงชวยใหเราเขาถึงความรูท่ีลึกซึ้งมากข้ึน แตยังเปนการยกระดับคุณภาพของชีวิตและการปฏิสัมพันธ
ระหวางบุคคลในสังคมดวย 
 

ตัวอยาง ปุคคลกถา 
 ๑. บาลี  

๑. ปุคฺคลกถา 
๑. สุทฺธสจฺจิกฏโฐ 
๑. อนุโลมปจฺจนีกํ 

๑. ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนาติ ? อามนฺตา. โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล 
อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนาต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพ. อาชานาหิ นิคฺคหํ. หฺจิ ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺ
เถน เตน วต เร วตฺตพฺเพ “โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. ยํ ตตฺถ 
วเทสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ โน จ วตฺตพฺเพ ‘โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส 
ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ มิจฺฉา. โน เจ ปน วตฺตพฺเพ “โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺค
โล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ โน จ วต เร วตฺตพฺเพ “ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. ยํ ตตฺถ 
วเทสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ โน จ วตฺตพฺเพ ‘โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส 
ปุคฺคโล อุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ มิจฺฉา. 

อนุโลมปฺจกํ. 
๒. ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนาติ? อามนฺตา. โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล 

นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนาติ? น เหวํ วตฺตพฺเพ. อาชานาหิ ปฏิกมฺมํ. หฺจิ ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺ
จิกฏฐปรมตฺเถน เตน วต เร วตฺตพฺเพ “โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”
ติ. ยํ ตตฺถ วเทสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ โน จ วตฺตพฺเพ ‘โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ 
ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ มิจฺฉา. โน เจ ปน วตฺตพฺเพ “โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต 
โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ โน จ วต เร วตฺตพฺเพ “ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”
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ติ. ยํ ตตฺถ วเทสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ โน จ วตฺตพฺเพ ‘โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ 
ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ มิจฺฉา. 

ปฏิกมฺมจตุกฺกํ. 
๓. ตฺว ํเจ ปน มฺญสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ โน จ วตตฺพฺเพ ‘โย สจฺ

จิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา’ติ เตน ตว ตตฺถ เหตาย ปฏิฺญาย เหวํ ปฏิ
ชานนฺตํ เหวํ นิคคฺเหตพฺเพ. อถ ตํ นิคคฺณฺหาม. สุนิคฺคหิโต จ โหสิ. 

หฺจิ ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน เตน วต เร วตฺตพฺเพ “โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺค
โล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. ยํ ตตฺถ วเทสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ โน 
จ วตฺตพฺเพ ‘โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ มิจฺฉา. 

โน เจ ปน วตฺตพฺเพ “โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ โน จ 
วต เร วตฺตพฺเพ “ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. ยํ ตตฺถ วเทสิ “วตฺตพฺเพ โข ‘ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺ
จิกฏฐปรมตฺเถน’ โน จ วตฺตพฺเพ ‘โย สจฺจิกฏโฐ ปรมตฺโถ ตโต โส ปุคฺคโล นุปลพฺภติ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ อิทํ 
เต มิจฺฉา. 

นิคฺคหจตุกฺกํ. 
 
 ๒. การแปลคําตอคํา 

ปุคฺคลกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวถึงซึ่งบุคคล/  
๑. สุทฺธสจฺจิกฏโฐ – เนื้อหาวาดวยสภาวะที่แทจริงลวน ๆ/  

๑. อนุโลมปจฺจนีก ํ– อนุโลมปจจนีกะ/  
๑. “ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ? – โดยสัจฉิ

กัฏฐปรมัตถ”ดังนี้?/ “อามนฺตา. – ใช”/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ 
– เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอม
เขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ต?ิ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี?้/ “น – หามิได/ เหว ํ– ก็ อยางนั้น/ วตฺตพฺ
เพ”. – ควรกลาว”/ [ตฺวํ – ทาน]/ อาชานาหิ – จงรับรู/ นิคฺคหํ. – ซึ่งนิคคหะ/ หฺจิ – หากวา/ ปุคฺคโล – 
บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ/ เตน วต เร – เพราะ
เหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺ
โถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขา
ยอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/ “[ตฺวํ – ทาน]/ ยํ – ใด/ [วจนํ – ซึ่ง
คําพูด]/ ตตฺถ – ขอนั้น/ [ปฺหากมฺเม – ในปญหากรรม]/ วเทส ิ– ยอมกลาว/ “วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ 
‘ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา’. – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – 
หามิได/ จ – แตวา/ [มยา – อันขาพเจา]/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – 
เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ 
อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”‘ดังนี้/ [อิทํ – นี้/ เต – 
ของทาน/ วจนํ – คําพูด]/ มิจฺฉา. – เปนคําพูดที่ผิด/ โน – หามิได/ เจ ปน – อนึ่ง หากวา/ วตฺตพฺเพ – ควร
กลาว/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺม
โต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพภฺติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ต ิ– 
โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “ปุคฺคโล – 
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บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/ “[ตฺวํ – 
ทาน]/ ยํ – ใด/ [วจนํ – ซึ่งคําพูด]/ ตตฺถ – ขอนั้น/ [ปฺหากมฺเม – ในปญหากรรม]/ วเทสิ – ยอมกลาว/ 
“วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ ‘ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา’. 
– โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – หามิได/ จ – แตวา/ [มยา – อันขาพเจา]/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘[โย – ใด/ 
ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ 
โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ – โดยสัจฉิกัฏฐ
ปรมัตถ”‘ดังนี้/ [อิทํ – นี้/ เต – ของทาน/ วจนํ – คําพูด]/ มิจฺฉา. – เปนคําพูดที่ผิด/  

อนุโลมปฺจก.ํ – อนุโลมปญจกะ [นิฏฐิต ํ– จบแลว]/  
๒. “ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ? – โดยสัจฉิกัฏฐ

ปรมัตถ”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปน
ปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไป
ได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ต?ิ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี?้/ “น – หามิได/ เหว ํ– ก็ อยางนั้น/ วตฺตพฺเพ”. – 
ควรกลาว”/ “[ตฺวํ – ทาน]/ อาชานาหิ – จงรับรู/ ปฏิกมฺมํ. – ซึ่งปฏิกรรม/ หฺจิ – หากวา/ ปุคฺคโล – 
บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ/ เตน วต เร – เพราะเหตุ
นั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – 
เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรู
ไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา’”ติ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’”ดังนี้/ “[ตฺวํ – ทาน]/ ยํ – ใด/ [วจนํ – ซึ่งคําพูด]/ 
ตตฺถ – ขอนั้น/ [ปฺหากมฺเม – ในปญหากรรม]/ วเทสิ – ยอมกลาว/ “วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ ‘ปุคฺค
โล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – หามิได/ จ – 
แตวา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัต
ถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺ
จิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”‘ดังนี้/ [อิทํ – นี้/ เต – ของทาน/ วจนํ – คําพูด]/ มิจฺฉา. – 
เปนคําพูดท่ีผิด/ โน – หามิได/ เจ ปน – อนึ่ง หากวา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ 
สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺค
โล – บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/ โน – 
หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภต ิ– ยอมหยั่งรูไมได/ 
สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/ “[ตฺวํ – ทาน]/ ยํ – ใด/ [วจนํ – ซึ่งคําพูด]/ ตตฺถ – 
ขอนั้น/ [ปฺหากมฺเม – ในปญหากรรม]/ วเทสิ – ยอมกลาว/ “วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ ‘ปุคฺคโล – 
บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – หามิได/ จ – แต
วา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัต
ถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺ
จิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”‘ดังนี้/ [อิทํ – นี้/ เต – ของทาน/ วจนํ – คําพูด]/ มิจฺฉา. – 
เปนคําพูดที่ผิด/  

ปฏิกมฺมจตุกฺกํ. – ปฏิกัมมจตุกกะ [นิฏฐิต ํ– จบแลว]/  
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[นิคฺคหจตุกฺก.ํ – นิคคหจตุกกะ]/  
๓. “ตฺวํ – ทาน/ เจ ปน – อนึ่ง หากวา/ มฺญสิ – ยอมระลึกได/ “วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ 

‘ปคฺุคโล – บุคคล/ นุปลพฺภต ิ– ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน’ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – หามิได/ 
จ – แตวา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปน
ปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ 
สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา’ต ิ– โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’ดังนี้/  

เตน – เพราะเหตุนั้น/ ตว – ของทาน/ ตตฺถ – นั้น/ [อนุโลมปฺจเก – ในอนุโลมปญจกะ]/ เหตาย – 
ก็ นั่น/ ปฏิฺญาย – ดวยปฏิญญา/ เหวํ – อยางนี้แล/ ปฏิชานนฺตํ – เมื่อยอมรับ/ เหวํ – ก็อยางนี้/ นิคฺค
เหตพฺเพ. – ควรลงนิคคหะ/ อถ – อยางนั้น/ [ภาเว – ครั้นเมื่อความเปน/ สนฺเต – มีอยู]/ [มยํ – ขาพเจา
ทั้งหลาย]/ ตํ – ซึ่งทาน/ นิคฺคณฺหาม. – ยอมลงนิคคหะ/ [ตฺวํ – ทาน]/ [อมฺเหหิ – อันขาพเจาทั้งหลาย]/ สุ
นิคฺคหิโต จ – เปนอันลงนิคคหะดีแลว ดวย/ โหสิ. – ยอมมี/  

หฺจ ิ– หากวา/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภต ิ– ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถน – โดยสัจฉิกัฏฐ
ปรมัตถ/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏ
โฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – 
บุคคล/ นุปลพฺภต ิ– ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา’”ต ิ– โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’”ดังนี/้  

“[ตฺวํ – ทาน]/ ยํ – ใด/ [วจนํ – ซึ่งคําพูด]/ ตตฺถ – ขอนั้น/ [ปฺหากมฺเม – ในปญหากรรม]/ วเทสิ 
– ยอมกลาว/ “วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ ‘ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺ
จิกฏฐปรมตฺเถน’ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – หามิได/ จ – แตวา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘โย – ใด/ ธมฺ
โม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส 
– ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”
‘ดังนี้/ [อิทํ – นี้/ เต – ของทาน/ วจนํ – คําพูด]/ มิจฺฉา. – เปนคําพูดที่ผิด/  

โน – หามิได/ เจ ปน – อนึ่ง หากวา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[โย – ใด/ ธมฺโม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ 
– เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – 
บุคคล/ อุปลพฺภติ – อันเขายอมเขาไปได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ติ. – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/ โน – หา
มิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ 
สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”ต.ิ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”ดังนี้/  

“[ตฺวํ – ทาน]/ ยํ – ใด/ [วจนํ – ซึ่งคําพูด]/ ตตฺถ – ขอนั้น/ [ปฺหากมฺเม – ในปญหากรรม]/ วเทสิ 
– ยอมกลาว/ “วตฺตพฺเพ โข – ควรกลาวแล/ ‘ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺ
จิกฏฐปรมตฺเถน’ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ’/ โน – หามิได/ จ – แตวา/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ ‘โย – ใด/ ธมฺ
โม – ธรรม]/ สจฺจิกฏโฐ – เปนสัจฉิกัฏฐะ/ ปรมตฺโถ – เปนปรมัตถะ/ ตโต – นั้น/ [ธมฺมโต – ตามธรรม]/ โส 
– ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล/ นุปลพฺภติ – ยอมหยั่งรูไมได/ สจฺจิกฏฐปรมตฺเถนา”’ติ – โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ”
‘ดังนี้/ อิทํ – นี้/ เต – ของทาน/ [วจนํ – คําพูด]/ มิจฺฉา. – เปนคําพูดที่ผิด/  

นิคฺคหจตุกฺก.ํ – นิคคหจตุกกะ/ [นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
 
 



~ ๙ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๑. ปุคคลกถา วาดวยบุคคล 
๑. สุทธสัจฉิกัฏฐะ วาดวยสภาวะที่แทจริงลวน ๆ 

๑. อนุโลมปจจนีกะ อนุโลมปญจกะ 
[๑] สกวาที ถามวา ทานหยั่งรูบุคคลไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ ใชไหม 
ปรวาที ตอบวา ใช 
สก. สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ทานหยั่งรูบุคคลนั้นไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้นใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น  
สก. ทานจงรับนิคคหะ ดังตอไปนี้  
หากทานหยั่งรูบุคคลไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “สภาวธรรมใดเปนสัจฉิ

กัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไดโดยสัจฉิกัฏฐ- ปรมัตถนั้น” ทานกลาวคําขัดแยงใดในตอนตนนั้น
วา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ แตไมยอมรับวา สภาวธรรมใดเปนสัจฉิ
กัฏฐะ เปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” คํานั้นของทานผิด 

อนึ่ง หากทานไมยอมรับวา “สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจา หยั่งรูบุคคลนั้นได
โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” ทานก็ไมควรยอมรับวา “ขาพเจาหยั่งรู บุคคลไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ” ทานกลาวคํา
ขัดแยงใดในตอนตนนั้นวา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ แตไมยอมรับวา 
สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” คํานั้นของทานผิด  

อนุโลมปญจกะ จบ 
ปฏิกัมมจตุกกะ 

[๒] ปร. ทานหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถใชไหม  
สก.  ใช  
ปร. สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ทานหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้นใช

ไหม  
สก.  ไมควรกลาวอยางนั้น  
ปร.  ทานจงรับปฏิกรรม ดังตอไปนี้  
หากทานหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “สภาวธรรมใดเปน

สัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” ทานกลาวคําขัดแยงใดใน
ตอนตนนั้นวา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ แตไมยอมรับวา สภาวธรรม
ใดเปนสัจฉิกัฏฐะ เปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” คํานั้นของทานผิด 

อนึ่ง หากทานไมยอมรับวา “สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้น
ไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” ทานก็ไมควรยอมรับวา “ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ” ทาน
กลาวคําขัดแยงใดในตอนตนนั้นวา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ แตไม
ยอมรับวา สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” คาํ
นั้นของทานผิด 

ปฏิกัมมจตุกกะ จบ 
 
 



~ ๑๐ ~ 
 

นิคคหจตุกกะ 
[๓] ปร. อนึ่ง หากทานระลึกไดวา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐ

ปรมัตถ แตไมยอมรับวา สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปน ปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐ
ปรมัตถนั้น” ดังนั้น ทานเม่ือ 

ยอมรับดวยปฏิญญานี้ในอนุโลมปญจกะ๑นั้น ก็ควรถูกลงนิคคหะอยางนี้ ฉะนั้น ขาพเจาจึงลง
นิคคหะทาน ทานจึงเปนอันขาพเจาลงนิคคหะชอบแลว ดังตอไปนี้ 

หากทานหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “สภาวธรรมใดเปน
สัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐ- 

ปรมัตถนั้น” ทานกลาวคําขัดแยงใดในตอนตนนั้นวา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมได
โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ แตไมยอมรับวา สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะ เปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมได
โดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” คํานั้นของทานผิด  

อนึ่ง หากทานไมยอมรับวา “สภาวธรรมใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดย
สัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” ทานก็ไมควรยอมรับวา “ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ” ทานกลาวคําขัดแยง
ใดในตอนตนนั้นวา “ขาพเจายอมรับวา ขาพเจาหยั่งรูบุคคลไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถ แตไมยอมรับวา สภาวธรรม
ใดเปนสัจฉิกัฏฐะเปนปรมัตถะ ขาพเจาหยั่งรูบุคคลนั้นไมไดโดยสัจฉิกัฏฐปรมัตถนั้น” คํานั้นของทานผิด  

นิคคหจตุกกะ จบ๑ 
 

สรุป 
บทสนทนาในมหาวรรคเก่ียวกับการหยั่งรูบุคคลและการเขาใจสภาวะที่แทจริง แสดงใหเห็นถึงการ

ถกเถียงท่ีลึกซึ้งเก่ียวกับความสัมพันธระหวางสัจจะและความรู การอภิปรายมีการตั้งคําถามถึงความสามารถใน
การรูจักบุคคลโดยอิงจากสัจฉิกัฏฐะหรือธรรมชาติที่แทจริง ซึ่งนําไปสูขอสรุปที่วาการเขาใจสภาวะที่แทจริงนั้น
มีความสําคัญตอการหยั่งรูบุคคลไดอยางถูกตองและเหมาะสม การพูดคุยนี้มีเปาหมายเพ่ือขจัดขอขัดแยงและ
สรางความเขาใจที่ชัดเจนเก่ียวกับธรรมชาติของการรับรูและการตัดสินใจ 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. การพิจารณาสัจธรรม: การเขาใจสัจธรรมและธรรมชาติที่แทจริงของสิ่งตางๆ ชวยใหเรา

สามารถมองเห็นความเปนจริงในชีวิตและไมถูกหลอกลวงจากภาพลวงตาหรือความคิดเห็นสวนตัว 
๒. การมีวิจารณญาณ: การตั้งคําถามและการถกเถียงอยางมีวิจารณญาณชวยใหเราเขาใจ

โลกและตนเองไดดีขึ้น การคนหาความจริงในคาํตอบที่ไดรับเปนการพัฒนาสติปญญา 
๓. การยอมรับความขัดแยง: ความขัดแยงในความคิดเห็นสามารถนําไปสูการเรียนรูและการ

เติบโตทางจิตใจ การเปดรับความคิดเห็นที่แตกตางสามารถขยายมุมมองของเราและเสริมสรางความเขาใจที่
หลากหลาย 

๔. การประยุกตใชในชีวิต: การเรียนรูจากธรรมชาติของบุคคลและสภาวะที่แทจริงสามารถนํามา
ประยุกตใชในการดําเนินชีวิตประจําวัน ชวยใหเราสามารถสรางความสัมพันธที่ดีและมีความหมายกับผูอ่ืน 

๕. การพัฒนาจิตใจ: การศึกษาและการเขาใจในแนวคิดเหลานี้ชวยสงเสริมการพัฒนาจิตใจ
ใหเปนไปในทางท่ีดียิ่งข้ึน ซึ่งนําไปสูความสงบสุขและความสุขที่แทจริงในชีวิต   

                                           
๑ อภิ.ก. (ไทย) ๓๗/๑-๓/๑-๔. 



~ ๑๑ ~ 
 

บทท่ี ๒ 
 

ทุติยวรรค - ปรูปหารกถา 
 
 วรรคที่ ๒ เปนสวนสําคัญในการอภิปรายทางธรรมที่ประกอบดวย ๑๑ กถา ซึ่งแตละหัวขอเปนการ
วิเคราะหและแสดงใหเห็นถึงประเด็นตางๆ ท่ีเก่ียวของกับการดําเนินชีวิต จิตใจ และการเขาใจในธรรมชาติของ
ความเปนจริง โดยแตละกถามีจุดเนนเฉพาะในการทําความเขาใจสภาวะของมนุษยและธรรมชาติ เชน การ
สํารวจความทุกข ความไมแนนอนของชีวิต และการบรรลุถึงการดับทุกข 
 กถาเหลานี้ครอบคลุมเรื่องราวหลากหลาย ตั้งแตการวิเคราะหความไมรู (อัญญาณกถา) การสงสัย
ในธรรม (กังขากถา) จนถึงการเจริญในธรรมะอยางเปนลําดับ (อนุปุพพาภิสมยกถา) และการพูดถึงการดับทุกข 
(นิโรธกถา) ซึ่งทั้งหมดนี้เปนการแนะนําแนวทางใหผูศึกษาไดเขาใจถึงธรรมชาติของจิตใจและการปฏิบัติเพ่ือ
การหลุดพนจากความทุกข 
 วรรคนี้จึงเปนแนวทางที่ชวยใหผูปฏิบัติเขาใจและสามารถนําหลักธรรมมาใชในชีวิตประจําวันได
อยางเหมาะสม ทั้งในการจัดการกับอารมณ ความคิด และความสงสัยที่อาจเกิดข้ึนในกระบวนการพัฒนา
ตนเองสูความสงบและความสุขที่ยั่งยืน 
 

ตัวอยาง ปรูปหารกถา 
 ๑. บาลี  

๒. ทุติยวคฺโค 
๑. ปรูปหารกถา 

๓๐๗. อตฺถิ อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ อามนฺตา. อตฺถิ อรหโต ราโค กามราโค กามราคปริยุฏฐานํ 
กามราคสํโยชนํ กาโมโฆ กามโยโค กามจฺฉนฺทนีวรณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. นตฺถิ อรหโต ราโค กามราโค กาม
ราคปริยุฏฐานํ กามราคสํโยชนํ กาโมโฆ กามโยโค กามจฺฉนฺทนีวรณนฺติ? อามนฺตา. หฺจิ นตฺถิ อรหโต ราโค กาม
ราโค กามราคปริยุฏฐานํ กามราคสํโยชนํ กาโมโฆ กามโยโค กามจฺฉนฺทนีวรณํ โน จ วต เร วตฺตพฺเพ “อตฺถิ 
อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐ”ีติ. อตฺถิ ปุถุชฺชนสฺส อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐิ อตฺถิ ตสฺส ราโค กามราโค กามราคปริยุฏฐานํ 
กามราคสํโยชนํ กาโมโฆ กามโยโค กามจฺฉนฺทนีวรณนฺติ? อามนฺตา. อตฺถิ อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐิ อตฺถิ ตสฺส 
ราโค กามราโค กามราคปริยุฏฐานํฯเปฯ กามจฺฉนฺทนีวรณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. อตฺถิ อรหโต อสุจิ สุกฺก
วิสฺสฏฐิ นตฺถิ ตสฺส ราโค กามราโค กามราคปริยุฏฐานํฯเปฯ กามจฺฉนฺทนีวรณนฺติ? อามนฺตา. อตฺถิ ปุถุชฺชนสฺส 
อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐิ นตฺถิ ตสฺส ราโค กามราโค กามราคปริยุฏฐานํฯเปฯ กามจฺฉนฺทนีวรณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพ
ฯเปฯ. อตฺถิ อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ อามนฺตา. เกนฏเฐนาติ? หนฺท หิ มารกายิกา เทวตา อรหโต อสุจึ สุกฺก
วิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตีติ. มารกายิกา เทวตา อรหโต อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตีต?ิ อามนฺตา. อตฺถิ มารกายิกานํ 
เทวตานํ อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. นตฺถิ มารกายิกานํ เทวตานํ อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ อามนฺตา. 
หฺจิ นตฺถิ มารกายิกานํ เทวตานํ อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐิ โน จ วต เร วตฺตพฺเพ “มารกายิกา เทวตา อรหโต อสุจึ 
สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตี”ติ. มารกายิกา เทวตา อรหโต อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตีติ? อามนฺตา. มารกายิกา 
เทวตา อตฺตโน อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺติ อฺเญสํ อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺติ ตสฺส อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ 
อุปสํหรนฺตีติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. มารกายิกา เทวตา เนว อตฺตโน น อฺเญสํ น ตสฺส อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํ
หรนฺตีติ? อามนฺตา. หฺจิ มารกายิกา เทวตา เนว อตฺตโน น อฺเญสํ น ตสฺส อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺติ โน 



~ ๑๒ ~ 
 
จ วต เร วตฺตพฺเพ “มารกายิกา เทวตา อรหโต อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตี”ติ. มารกายิกา เทวตา อรหโต 
อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตีติ อามนฺตา. โลมกูเปหิ อุปสํหรนฺตีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

๓๐๘. มารกายิกา เทวตา อรหโต อสุจึ สุกฺกวิสฺสฏฐึ อุปสํหรนฺตีติ? อามนฺตา. กึ การณาติ? หนฺท หิ 
วิมตึ คาหยิสฺสามาติ. อตฺถิ อรหโต วิมตีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

อตฺถิ อรหโต วิมตีต?ิ อามนฺตา. อตฺถิ อรหโต สตฺถริ วิมติ ธมฺเม วิมติ สงฺเฆ วิมติ สิกฺขาย วิมติ ปุพฺพนฺ
เต วิมติ อปรนฺเต วิมติ ปุพฺพนฺตาปรนฺเต วิมติ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมตีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพ
ฯเปฯ. 

นตฺถิ อรหโต สตฺถริ วิมติ ธมฺเม วิมติ สงฺเฆ วิมติ สิกฺขาย วิมติ ปุพฺพนฺเต วิมติ อปรนฺเต วิมติ ปุพฺพนฺ
ตาปรนฺเต วิมติ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมตีต?ิ อามนฺตา. หฺจิ นตฺถิ อรหโต สตฺถริ วิมติฯเปฯ 
อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมติ โน จ วต เร วตฺตพฺเพ “อตฺถิ อรหโต วิมตี”ติ. 

อตฺถิ ปุถุชฺชนสฺส วิมติ อตฺถิ ตสฺส สตฺถริ วิมติฯเปฯ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมตีต?ิ 
อามนฺตา. อตฺถิ อรหโต วิมติ อตฺถิ ตสฺส สตฺถริ วิมติฯเปฯ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมตีติ? น 
เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

อตฺถิ อรหโต วิมติ นตฺถิ ตสฺส สตฺถริ วิมติฯเปฯ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมตีติ? 
อามนฺตา. อตฺถิ ปุถุชฺชนสฺส วิมติ นตฺถิ ตสฺส สตฺถริ วิมติฯเปฯ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ วิมตีต?ิ น 
เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

อตฺถิ อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีติ? อามนฺตา. อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐิ กิสฺส นิสฺสนฺโทติ? อสิตปต
ขายิตสายิตสฺส นิสฺสนฺโทติ. อรหโต อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐิ อสิตปตขายิตสายิตสฺส นิสฺสนฺโทติ? อามนฺตา. เย เกจิ 
อสนฺติ ปวนฺติ ขาทนฺติ สายนฺติ สพฺเพสํเยว อตฺถิ อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

เย เกจิ อสนฺติ ปวนฺติ ขาทนฺติ สายนฺติ สพฺเพสํเยว อตฺถิ อสุจิ สุกฺกวิสสฺฏฐีต?ิ อามนฺตา. ทารกา อสนฺ
ติ ปวนฺติ ขาทนฺติ สายนฺติ อตฺถิ ทารกานํ อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพ. 

ปณฺฑกา อสนฺติ ปวนฺติ ขาทนฺติ สายนฺติ อตฺถิ ปณฺฑกานํ อสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 
เทวา อสนฺติ ปวนฺติ ขาทนฺติ สายนฺติ อตฺถิ เทวตาน ํอสุจิ สุกฺกวิสฺสฏฐีติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ 

 
 ๒. การแปลคําตอคํา 

๒. ทุติยวคฺโค – วรรคท่ี ๒/  
๑. ปรูปหารกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวถึงซึ่งปจจัยที่พึงนําเขาไปเพ่ือบุคคลอื่น/  

๓๐๗. “อตฺถ ิ– มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ”ีติ? – การปลอย
ซึ่งน้ําสุกกะ”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ ราโค – ความกําหนัด/ กาม
ราโค – ความกําหนัดในกาม/ กามราคปริยุฏฐานํ – ความตั้งขึ้นโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม/ กามราคสํ
โยชนํ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอมคือความกําหนัดในกาม/ กาโมโฆ – กิเลสเพียงดังหวงน้ําคือกาม/ 
กามโยโค – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอมในกาม/ กามจฺฉนฺทนีวรณ”นฺติ? – กิเลสวัตถุเปนเครื่องก้ัน
ออกคือความพอใจในกาม”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “นตฺถิ 
– ยอมไมมี/ อรหโต – ของพระอรหันต/ ราโค – ความกําหนัด/ กามราโค – ความกําหนัดในกาม/ กามราค
ปริยุฏฐานํ – ความตั้งขึ้นโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม/ กามราคสํโยชนํ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบ
พรอมคือความกําหนัดในกาม/ กาโมโฆ – กิเลสเพียงดังหวงน้ําคือกาม/ กามโยโค – กิเลสวัตถุเปนเครื่อง
ประกอบพรอมในกาม/ กามจฺฉนฺทนีวรณ”นฺติ? – กิเลสวัตถุเปนเครื่องกั้นออกคือความพอใจในกาม”ดังนี้?/ 
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อามนฺตา. – ใช/ หฺจิ – หากวา/ นตฺถิ – ยอมไมมี/ อรหโต – ของพระอรหันต/ ราโค – ความกําหนัด/ กาม
ราโค – ความกําหนัดในกาม/ กามราคปริยุฏฐานํ – ความตั้งขึ้นโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม/ กามราคสํ
โยชนํ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอมคือความกําหนัดในกาม/ กาโมโฆ – กิเลสเพียงดังหวงน้ําคือกาม/ 
กามโยโค – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอมในกาม/ กามจฺฉนฺทนีวรณํ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องก้ันออกคือ
ความพอใจในกาม/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต 
– ของพระอรหันต/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ. – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ”ดังนี้/ “อตฺถิ – มีอยู/ ปุถุชฺ
ชนสฺส – ของปุถุชน/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ ิ– การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ/ อตฺถ ิ– มีอยู/ ตสฺส – นั้น/ [ปุถุชฺ
ชนสฺส – ของปุถุชน]/ ราโค – ความกําหนัด/ กามราโค – ความกําหนัดในกาม/ กามราคปริยุฏฐานํ – ความ
ตั้งข้ึนโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม/ กามราคสํโยชนํ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอมคือความ
กําหนัดในกาม/ กาโมโฆ – กิเลสเพียงดังหวงน้ําคือกาม/ กามโยโค – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอมใน
กาม/ กามจฺฉนฺทนีวรณ”นฺติ? – กิเลสวัตถุเปนเครื่องก้ันออกคือความพอใจในกาม”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ 
“อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐิ – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ/ อตฺถิ – มี
อยู/ ตสฺส – นั้น/ [อรหโต – ของพระอรหันต]/ ราโค – ความกําหนัด/ กามราโค – ความกําหนัดในกาม/ กาม
ราคปริยุฏฐานํฯเปฯ – ความตั้งขึ้นโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม ฯลฯ/ กามจฺฉนฺทนีวรณ”นฺติ? – กิเลส
วัตถุเปนเครื่องก้ันออกคือความพอใจในกาม”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควร
กลาว ฯลฯ/ “อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐิ – การปลอยซึ่งน้ําสุก
กะ/ นตฺถิ – ยอมไมมี/ ตสฺส – นั้น/ [อรหโต – ของพระอรหันต]/ ราโค – ความกําหนัด/ กามราโค – ความ
กําหนัดในกาม/ กามราคปริยุฏฐานํฯเปฯ – ความตั้ งขึ้นโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม ฯลฯ/ 
กามจฺฉนฺทนีวรณ”นฺต?ิ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องกั้นออกคอืความพอใจในกาม”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ “อตฺถ ิ– 
มีอยู/ ปุถุชฺชนสฺส – ของปุถุชน/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐิ – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ/ นตฺถิ – ยอมไมมี/ 
ตสฺส – นั้น/ [ปุถุชฺชนสฺส – ของปุถุชน]/ ราโค – ความกําหนัด/ กามราโค – ความกําหนัดในกาม/ กามราค
ปริยุฏฐานํฯเปฯ – ความตั้งขึ้นโดยรอบแหงความกําหนัดในกาม ฯลฯ/ กามจฺฉนฺทนีวรณ”นฺติ? – กิเลสวัตถุ
เปนเครื่องก้ันออกคือความพอใจในกาม”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว 
ฯลฯ/ “อตฺถ ิ– มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ”ีต?ิ – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ”
ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “เกนฏเฐนา”ติ? – เพราะเหตุไร”ดังนี้?/ หนฺท หิ – ก็ เพราะวา/ มารกายิกา – ผูนับ
เนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – เทวดาทั้งหลาย/ อรหโต – แกพระอรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺก
วิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺตี”ติ. – ยอมนําเขาไป”ดังนี้/ “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมู
แหงมาร/ เทวตา – เทวดาท้ังหลาย/ อรหโต – แกพระอรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการ
ปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺต”ีต?ิ – ยอมนําเขาไป”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “อตฺถ ิ– มีอยู/ มารกายิกานํ – ผูนับ
เนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตานํ – ของเทวดาท้ังหลาย/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ? – การปลอยซึ่ง
น้ําสุกกะ”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “นตฺถิ – ยอมไมมี/ 
มารกายิกานํ – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตาน ํ– ของเทวดาทั้งหลาย/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”
ต?ิ – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจ ิ– หากวา/ นตฺถ ิ– ยอมไมมี/ มารกายิกานํ – ผูนับ
เนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตาน ํ– ของเทวดาทั้งหลาย/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ ิ– การปลอยซึ่งน้ําสุก
กะ/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมู
แหงมาร/ เทวตา – เทวดาท้ังหลาย/ อรหโต – แกพระอรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการ
ปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺต”ีต.ิ – ยอมนําเขาไป”ดังนี้/ “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – 
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เทวดาทั้งหลาย/ อรหโต – แกพระอรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํ
หรนฺตี”ติ? – ยอมนําเขาไป”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – 
เทวดาทั้งหลาย/ อตฺตโน – ของตน/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺติ – 
ยอมนําเขาไป/ อฺเญส ํ– เหลาอื่น/ [ปุคฺคลาน ํ– ของบุคคลทั้งหลาย]/ อสุจ ึ– ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ ึ– ซึ่ง
การปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺติ – ยอมนําเขาไป/ ตสฺส – รูปนั้น/ [อรหโต – แกพระอรหันต]/ อสุจึ – ซึ่งน้ํา
อสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ ึ– ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺต”ีต?ิ – ยอมนําเขาไป”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยาง
นั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – เทวดา
ทั้งหลาย/ เนว – หามิไดนั่นแล/ อตฺตโน – ของตน/ น – หามิได/ อฺเญสํ – เหลาอ่ืน/ [ปุคฺคลานํ – ของ
บุคคลทั้งหลาย]/ น – หามิได/ ตสฺส – รูปนั้น/ [อรหโต – แกพระอรหันต]/ อสุจ ึ– ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ ึ– 
ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺตี”ติ? – ยอมนําเขาไป”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจิ – หากวา/ มารกายิกา 
– ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – เทวดาทั้งหลาย/ เนว – หามิไดนั่นแล/ อตฺตโน – ของตน/ น – หา
มิได/ อฺเญส ํ– เหลาอ่ืน/ [ปุคฺคลาน ํ– ของบุคคลท้ังหลาย]/ น – หามิได/ ตสฺส – รูปนั้น/ [อรหโต – แกพระ
อรหันต]/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺติ – ยอมนําเขาไป/ โน – หา
มิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทว
ตา – เทวดาท้ังหลาย/ อรหโต – แกพระอรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ 
อุปสํหรนฺต”ีต.ิ – ยอมนําเขาไป”ดังนี้/ มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – เทวดาทั้งหลาย/ 
อรหโต – แกพระอรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺตี”ติ – ยอม
นําเขาไป”ดังนี้/ อามนฺตา. – ใช/ “โลมกูเปหิ – ทางขุมขนทั้งหลาย/ อุปสํหรนฺตี”ติ? – ยอมนําเขาไป”ดังนี?้/ 
น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

๓๐๘. “มารกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงมาร/ เทวตา – เทวดาทั้งหลาย/ อรหโต – แกพระ
อรหันต/ อสุจึ – ซึ่งน้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐึ – ซึ่งการปลอยน้ําอสุจิ/ อุปสํหรนฺตี”ติ? – ยอมนําเขาไป”ดังนี้?/ 
อามนฺตา. – ใช/  

“กึการณา”ต?ิ – เพราะเหตุไร”ดังนี?้/ “หนฺท หิ – ก็ เพราะวา/ [มยํ – ขาพเจาทั้งหลาย]/ วิมต ึ– 
ซึ่งสงสัย/ คาหยิสฺสามา”ต.ิ – จักใหถือเอา”ดังนี้/  

“อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ วิมตี”ติ? – ความงุนงง”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – 
อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

“อตฺถ ิ– มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ วิมต”ีต?ิ – ความงุนงง”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  
“อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ สตฺถริ – ในพระศาสดา/ วิมติ – ความงุนงง/ ธมฺเม – 

ในพระธรรม/ วิมติ – ความงุนงง/ สงฺเฆ – ในพระสงฆ/ วิมติ – ความงุนงง/ สิกฺขาย – ในการศึกษา/ วิมติ – 
ความงุนงง/ ปุพฺพนฺเต – ในเรื่องที่เปนสวนที่สุดแหงเบื้องตน/ วิมติ – ความงุนงง/ อปรนฺเต – ในเรื่องที่เปน
สวนที่สุดแหงเบื้องปลาย/ วิมติ – ความงุนงง/ ปุพฺพนฺตาปรนฺเต – ในเรื่องที่เปนสวนที่สุดแหงเบื้องตนและ
เรื่องที่เปนสวนที่สุดแหงเบื้องปลาย/ วิมติ – ความงุนงง/ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่ง
ความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลวจึงเกิดขึ้นพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ในธรรมทั้งหลาย/ วิมตี”ติ? – ความงุนงง”
ดังนี้?/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

“นตฺถิ – ยอมไมมี/ อรหโต – ของพระอรหันต/ สตฺถริ – ในพระศาสดา/ วิมติ – ความงุนงง/ ธมฺ
เม – ในพระธรรม/ วิมติ – ความงุนงง/ สงฺเฆ – ในพระสงฆ/ วิมติ – ความงุนงง/ สิกฺขาย – ในการศึกษา/ วิ
มติ – ความงุนงง/ ปุพฺพนฺเต – ในเรื่องท่ีเปนสวนที่สุดแหงเบ้ืองตน/ วิมติ – ความงุนงง/ อปรนฺเต – ในเรื่องที่



~ ๑๕ ~ 
 
เปนสวนที่สุดแหงเบื้องปลาย/ วิมติ – ความงุนงง/ ปุพฺพนฺตาปรนฺเต – ในเรื่องที่เปนสวนที่สุดแหงเบื้องตนและ
เรื่องที่เปนสวนที่สุดแหงเบื้องปลาย/ วิมติ – ความงุนงง/ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่ง
ความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลวจึงเกิดขึ้นพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ในธรรมทั้งหลาย/ วิมตี”ติ? – ความงุนงง”
ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจ ิ– หากวา/ นตฺถ ิ– ยอมไมมี/ อรหโต – ของพระอรหันต/ สตฺถร ิ– ในพระศาสดา/ วิมติฯเป
ฯ – ความงุนงง ฯลฯ/ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่งความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลว
จึงเกิดขึ้นพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ในธรรมทั้งหลาย/ วิมติ – ความงุนงง/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอ
แล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “อตฺถ ิ– มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ วิมต”ีต.ิ – ความงุนงง”ดังนี/้  

“อตฺถิ – มีอยู/ ปุถุชฺชนสฺส – ของปุถุชน/ วิมติ – ความงุนงง/ อตฺถิ – มีอยู/ ตสฺส – นั้น/ [ปุถุชฺ
ชนสฺส – ของปุถุชน]/ สตฺถริ – ในพระศาสดา/ วิมติฯเปฯ – ความงุนงง ฯลฯ/ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺ
เนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่งความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลวจึงเกิดขึ้นพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ในธรรมทั้งหลาย/ 
วิมต”ีต?ิ – ความงุนงง”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

“อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ วิมติ – ความงุนงง/ อตฺถิ – มีอยู/ ตสฺส – นั้น/ [อรห
โต – ของพระอรหันต]/ สตฺถร ิ– ในพระศาสดา/ วิมติฯเปฯ – ความงุนงง ฯลฯ/ อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺ
เนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่งความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลวจึงเกิดขึ้นพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ในธรรมทั้งหลาย/ 
วิมต”ีต?ิ – ความงุนงง”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

“อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ วิมติ – ความงุนงง/ นตฺถิ – ยอมไมมี/ ตสฺส – นั้น/ 
[อรหโต  – ของพระอรหันต]/ สตฺถริ – ในพระศาสดา/ วิมติฯเปฯ – ความงุนงง ฯลฯ/ อิทปฺปจฺจย
ตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่งความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลวจึงเกิดข้ึนพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ใน
ธรรมทั้งหลาย/ วิมต”ีต?ิ – ความงุนงง”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

“อตฺถิ – มีอยู/ ปุถุชฺชนสฺส – ของปุถุชน/ วิมติ – ความงุนงง/ นตฺถิ – ยอมไมมี/ ตสฺส – นั้น/ 
[ปุถุชฺชนสฺส – ของปุ ถุชน]/ สตฺถริ  – ในพระศาสดา/ วิมติฯ เปฯ – ความงุนงง ฯลฯ/ อิทปฺปจฺจย
ตาปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ – ที่อาศัยเฉพาะซึ่งความที่แหงธรรมนี้เปนปจจัยแลวจึงเกิดข้ึนพรอมแลว/ ธมฺเมสุ – ใน
ธรรมทั้งหลาย/ วิมต”ีต?ิ – ความงุนงง”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว 
ฯลฯ/  

“อตฺถิ – มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ? – การปลอยซึ่งน้ํา
สุกกะ”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

“อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ ิ– การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ/ กิสฺส – แหง
อะไร/ นิสฺสนฺโท”ติ? – เปนที่ไหลออก”ดังนี้?/ อสิตปตขายิตสายิตสฺส – ของการฉัน การดื่ม การเคี้ยว และ
การลิ้มเลีย/ นิสฺสนฺโท”ต.ิ – เปนที่ไหลออก”ดังนี้/  

“อรหโต – ของพระอรหันต/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐิ – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ/ อสิตปต
ขายิตสายิตสฺส – ของการฉัน การดื่ม การเคี้ยว และการลิ้มเลีย/ นิสฺสนฺโท”ติ? – เปนที่ไหลออก”ดังนี้?/ 
อามนฺตา. – ใช/  

“เย เกจิ – อยางใดอยางหนึ่ง/ [สตฺตา – สัตวทั้งหลาย]/ อสนฺติ – ยอมกิน/ ปวนฺติ – ยอมดื่ม/ 
ขาทนฺติ – ยอมเคี้ยว/ สายนฺติ – ยอมลิ้ม/ สพฺเพสํเยว – ทั้งปวงนั่นแล/ [สตฺตานํ – ของสัตวทั้งหลาย]/ อตฺถิ 
– มีอยู/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ? – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ 
วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  



~ ๑๖ ~ 
 

“เย เกจิ – เหลาใดเหลาหนึ่ง/ [สตฺตา – สัตวทั้งหลาย]/ อสนฺติ – ยอมกิน/ ปวนฺติ – ยอมดื่ม/ 
ขาทนฺติ – ยอมเคี้ยว/ สายนฺติ – ยอมลิ้ม/ สพฺเพสํเยว – ทั้งปวงนั่นแล/ [สตฺตานํ – ของสัตวทั้งหลาย]/ อตฺถิ 
– มีอยู/ อสุจ ิ– น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐ”ีต?ิ – การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

“ทารกา – ทารกทั้งหลาย/ อสนฺติ – ยอมกิน/ ปวนฺติ – ยอมดื่ม/ ขาทนฺติ – ยอมเคี้ยว/ สายนฺติ 
– ยอมลิ้ม/ อตฺถิ – มีอยู/ ทารกานํ – ของทารกทั้งหลาย/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ? – การปลอยซึ่ง
น้ําสุกกะ”ดังนี?้/ “น – หามิได/ เหว ํ– ก็ อยางนั้น/ วตฺตพฺเพ”. – ควรกลาว”/  

“ปณฺฑกา – บัณเฑาะกท้ังหลาย/ อสนฺติ – ยอมกิน/ ปวนฺติ – ยอมดื่ม/ ขาทนฺติ – ยอมเคี้ยว/ 
สายนฺติ – ยอมลิ้ม/ อตฺถิ – มีอยู/ ปณฺฑกานํ – ของบัณเฑาะกทั้งหลาย/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ? – 
การปลอยซึ่งน้ําสุกกะ”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

“เทวา – เทวดาทั้งหลาย/ อสนฺต ิ– ยอมกิน/ ปวนฺต ิ– ยอมดื่ม/ ขาทนฺต ิ– ยอมเคี้ยว/ สายนฺต ิ– 
ยอมลิ้ม/ อตฺถิ – มีอยู/ เทวตานํ – ของเทวดาทั้งหลาย/ อสุจิ – น้ําอสุจิ/ สุกฺกวิสฺสฏฐี”ติ? – การปลอยซึ่งน้ํา
สุกกะ”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๒. ทุติยวรรค 
๑. ปรูปหารกถา วาดวยเรื่องที่บุคคลอ่ืนนําเขาไปให 

[๓๐๗] สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตมีอยูใชไหม 
ปร.  ใช 
สก. ราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน กามราคสังโยชน กาโมฆะ กามโยคะ กามฉันทนิวรณของ

พระอรหันตมีอยูใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. ราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน กามราคสังโยชน กาโมฆะ กามโยคะ กามฉันทนิวรณของ

พระอรหันตไมมีใชไหม 
ปร. ใช  
สก. หากราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน กามราคสังโยชน กาโมฆะ กามโยคะ กามฉันท

นิวรณของพระอรหันตไมมี ทานก็ไมควรยอมรับวา “น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตมีอยู”  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของปุถุชนมีอยู และราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน กาม

ราคสังโยชน กาโมฆะ กามโยคะ กามฉันทนิวรณของปุถุชนนั้นมีอยูใชไหม  
ปร. ใช  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตมีอยู และราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน 

ฯลฯ กามฉันทนิวรณของพระอรหันตนั้นมีอยูใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตมีอยู และราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน 

ฯลฯ กามฉันทนิวรณของพระอรหันตนั้นก็มีอยูใชไหม  
ปร. ใช  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของปุถุชนมีอยู และราคะ กามราคะ กามราคปริยุฏฐาน ฯลฯ 

กามฉันทนิวรณของปุถุชนนั้นไมมีใชไหม  



~ ๑๗ ~ 
 

ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตมีอยูใชไหม 
ปร. ใช  
สก. เพราะเหตุไร  
ปร. เพราะวา พวกเทวดาผูนบัเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกพระอรหันต  
สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกพระอรหันตไดใชไหม 
ปร. ใช๑ 
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารมีอยูใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารไมมีน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิใชไหม 
ปร. ใช  
สก. หากพวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารไมมีน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิ ทานก็ไมควรยอมรับวา 

“พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกพระอรหันตได”  
สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกพระอรหันตไดใชไหม  
ปร. ใช 
สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกตน ใหแกคนเหลา

อ่ืน แกบุคคลนั้นไดใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ 
สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกตน ใหแกคนเหลา

อ่ืน ใหแกบุคคลนั้นไมไดใชไหม 
ปร. ใช  
สก. หากพวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกตน ใหแกคน

เหลาอ่ืน ใหแกบุคคลนั้นไมได ทานก็ไมควรยอมรับวา “พวกเทวดา ผูนับเนื่องในหมูมาร นําน้ําอสุจิและการ
ปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกพระอรหันตได” 

สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิเขาไปใหแกพระอรหันตไดใชไหม 
ปร. ใช  
สก. นําเขาไปทางขุมขนใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ 
[๓๐๘] สก. พวกเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารนําน้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิ เขาไปใหแก

พระอรหันตไดใชไหม 
ปร. ใช  
สก. เพราะเหตุไร  
ปร. เพราะจะใหทานสงสัย  
สก. ความสงสัยของพระอรหันตมีอยูใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. ความสงสัยของพระอรหันตมีอยูใชไหม 
ปร. ใช  



~ ๑๘ ~ 
 

สก. ความสงสัยในพระศาสดา ในพระธรรม ในพระสงฆ ในสิกขา ในสวนเบื้องตน ในสวนเบื้อง
ปลาย ในสวนเบื้องตนและเบื้องปลาย ความสงสัยในปฏิจจสมุปบาทที่วา “เพราะธรรมนี้เปนปจจัย ธรรมนี้จึง
ม”ี ของพระอรหันต มีอยูใชไหม 

ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. ความสงสัยในพระศาสดา ในพระธรรม ในพระสงฆ ในสิกขา ในสวนเบื้องตน ในสวนเบื้อง

ปลาย ในสวนเบ้ืองตนและสวนเบื้องปลาย ในปฏิจจ- 
สมุปบาทที่วาเพราะธรรมนี้เปนปจจัย ธรรมนี้จึงมี ของพระอรหันต ไมมีใชไหม 
ปร. ใช  
สก. หากความสงสัยในพระศาสดา ฯลฯ ความสงสัยในปฏิจจสมุปบาทที่วา เพราะธรรมนี้เปน

ปจจัย ธรรมนี้จึงมี ของพระอรหันตไมมี ทานก็ไมควรยอมรับวา “ความสงสัยของพระอรหันตมีอยู” 
สก. ความสงสัยของปุถุชนมีอยู และความสงสัยในพระศาสดา ฯลฯ ความสงสัยในปฏิจจสมุปบาท

ที่วาเพราะธรรมนี้เปนปจจัย ธรรมนี้จึงมี ของปุถุชนนั้นก็มีอยูใชไหม 
ปร. ใช  
สก. ความสงสัยของพระอรหันต มีอยู  และความสงสัยในพระศาสดา ฯลฯ ความสงสัย

ในปฏิจจสมุปบาทที่วาเพราะธรรมนี้เปนปจจัย ธรรมนี้จึงมี ของพระ อรหันตนั้นก็มีอยูใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ 
สก. ความสงสัยของพระอรหันตมีอยู แตความสงสัยในพระศาสดา ฯลฯ ความสงสัยในปฏิจจสมุป

บาทที่วาเพราะธรรมนี้เปนปจจัย ธรรมนี้จึงมี ของพระ อรหันตนั้นไมมีใชไหม 
ปร. ใช  
สก. ความสงสัยของปุถุชนมีอยู แตความสงสัยในพระศาสดา ฯลฯ ความ สงสัยในปฏิจจสมุปบาท

ที่วาเพราะธรรมนีเ้ปนปจจัย ธรรมนี้จึงมี ของปุถุชนนั้น ไมมีใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตมีอยูใชไหม 
ปร. ใช  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตเปนผลของอะไร 
ปร. เปนผลของการฉัน การด่ืม การเคี้ยว และการลิ้ม  
สก. น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพระอรหันตเปนผลของการฉัน การดื่ม การเคี้ยว และการ

ลิ้มใชไหม 
ปร. ใช  
สก. ชนเหลาใดเหลาหนึ่งยังกิน ด่ืม เคี้ยว ลิ้มอยู น้ําอสุจิและการปลอยน้ํา อสุจิของชนเหลานั้น

ทั้งหมดมีอยูใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. ชนเหลาใดเหลาหนึ่งยังกิน ด่ืม เคี้ยว ลิ้มอยู น้ําอสุจิและการปลอยน้ํา อสุจิของชนเหลานั้น

ทั้งหมดมีอยูใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พวกทารกยังกิน ดื่ม เคี้ยว ลิ้มอยู น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของ พวกทารกมีอยูใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  



~ ๑๙ ~ 
 

สก. พวกบัณเฑาะกยังกิน ดื่ม เคี้ยว ลิ้มอยู น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของพวกบัณเฑาะกมีอยู
ใชไหม 

ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. พวกเทวดายังกิน ดื่ม เคี้ยว ลิ้มอยู น้ําอสุจิและการปลอยน้ําอสุจิของ พวกเทวดามีอยูใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ๒  

 

สรุป 
วรรคท่ี ๒ ประกอบดวย ๑๑ กถา ที่กลาวถึงประเด็นตางๆ ในการปฏิบัติธรรมและการทําความ

เขาใจสภาวะของจิตใจและความเปนจริงในชีวิต ไดแก ปรูปหารกถา (วาดวยการเขาใจผูอื่น) อัญญาณกถา (วา
ดวยความไมรู) กังขากถา (วาดวยความสงสัย) และนิโรธกถา (วาดวยการดับทุกข) ซึ่งแตละหัวขอเปนการ
เจาะลึกถึงสภาวธรรมท่ีมีผลตอความทุกขและการพนทุกข การอภิปรายเหลานี้เนนถึงการพิจารณาและพัฒนา
จิตใจอยางรอบคอบเพ่ือการบรรลุธรรมในระดับท่ีสูงข้ึน 

บทสนทนาในแตละกถานําเสนอแนวทางและขอคิดเพื่อจัดการกับปญหาตางๆ ในชีวิต เชน การ
ควบคุมอารมณ ความไมแนนอน การลดความสงสัย และการเขาใจในสัจธรรมของทุกขและความสุข ซึ่งเมื่อ
ศึกษาและปฏิบัติตามจะนําไปสูการพัฒนาตนเองและการดับทุกขในท่ีสุด 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. ปรูปการและการเขาใจผูอื่น (ปรูปหารกถา): การมีความเขาใจและเมตตาตอผูอ่ืนเปนสิ่ง

สําคัญในการสรางสังคมท่ีดีและความสัมพันธที่สงบสุข การใสใจความรูสึกและสภาวะของผูอ่ืนชวยลดความ
ขัดแยงและสรางความสามัคค ี

๒. การจัดการกับความไมรู (อัญญาณกถา): ความไมรูเปนเหตุแหงความทุกขและความหลง
ผิด การศึกษาธรรมและการทําความเขาใจในสิ่งตางๆ อยางรอบคอบจะชวยขจัดความไมรูและทําใหเห็นสัจ
ธรรมในชีวิต 

๓. การสงสัยและความชัดเจน (กังขากถา): ความสงสัยเปนเรื่องธรรมดาในการปฏิบัติธรรม 
การตั้งคําถามเพ่ือคนหาคําตอบและความจริงเปนวิธีที่จะชวยใหเกิดความเขาใจที่ลึกซึ้งยิ่งข้ึน ควรใชความ
สงสัยในการพัฒนาความรูและปญญา 

๔. การรูจักตนเองและการสํารวจจิต (จิตตัฏฐิติกถา): การสังเกตจิตใจของตนเองเปนเรื่อง
สําคัญในการรูจักตัวตนและการจัดการกับอารมณที่เกิดข้ึน การพิจารณาจิตเปนทางหนึ่งที่นําไปสูการควบคุม
ตนเองและความสงบในชีวิต 

๕. การบรรลุธรรมอยางเปนลําดับ (อนุปุพพาภิสมยกถา): การเจริญธรรมะและการบรรลุ
ธรรมตองเปนไปอยางคอยเปนคอยไปตามลําดับขั้น การพัฒนาจิตและการฝกฝนควรทําอยางมีระบบและมี
ความอดทน 

๖. การดับทุกข (นิโรธกถา): การเขาใจในสัจธรรมของทุกขและการฝกปฏิบัติเพ่ือดับทุกข
เปนเปาหมายสําคญัของการปฏิบัติธรรม การดําเนินชีวิตตามหลักอริยสัจ ๔ คือหนทางที่จะนําไปสูความพนทุกข 

การศึกษาวรรคนี้ใหขอคิดและแนวทางปฏิบัติที่จะชวยใหผูสนใจธรรมะไดพัฒนาจิตใจ ปรับปรุง
ตนเอง และกาวไปสูการพนทุกขและความสงบสุขในชีวิต   

                                           
๒ อภิ.ก. (ไทย) ๓๗/๓๐๗-๓๐๘/๒๔๙-๒๕๔. 



~ ๒๐ ~ 
 

บทท่ี ๓ 
 

ตติยวรรค - พลกถา 
 
วรรคท่ี ๓ ประกอบดวย ๑๒ กถา ซึ่งเปนการอธิบายรายละเอียดเก่ียวกับการฝกจิต การพัฒนา

ปญญา และการเขาถึงสภาวะธรรมข้ันสูง โดยเนื้อหาทั้งหมดมุงเนนไปที่การทําความเขาใจสภาวะจิตและญาณ
พิเศษที่เปนผลจากการปฏิบัติธรรมอยางตอเนื่อง ซึ่งแตละกถามีความสําคัญตอการพัฒนาตนเองและการบรรลุ
ธรรม ดังนี้ 

๑. พลกถา วาดวยเรื่องพลังของจิตที่เกิดจากการฝกปฏิบัติธรรม โดยพลังนี้มีสวนสําคัญใน
การทําใหจิตเขมแข็งและมั่นคง เพ่ือกาวขามอุปสรรคและกิเลสตาง ๆ 

๒. อริยันติกถา วาดวยคุณสมบัติและคุณธรรมของผูที่ไดบรรลุธรรมขั้นสูง เปนการอธิบายถึง
ลักษณะของอริยบุคคลที่มีจิตใจสงบ ปลอดโปรง และหลุดพนจากความทุกข 

๓. วิมุตติกถา กลาวถึงการหลุดพนจากกิเลสและความยึดมั่นในสังสารวัฏ การวิมุตติคือการท่ี
จิตปลอยวางจากการยึดติดและเปนอิสระอยางแทจริง 

๔. วิมุจจมานกถา กลาวถึงกระบวนการหลุดพนทีละขั้นตอน ซึ่งเปนการบรรลุธรรมดวยการ
ปฏิบัติตามแนวทางของพระพุทธเจาอยางตอเนื่อง 

๕. อัฏฐมกกถา และ อัฏฐมกัสสอินทริยกถา วาดวยการฝกอินทรีย ๘ ประการ หรือการ
ควบคุมอายตนะตางๆ ของรางกายและจิตใจ ซึ่งเปนการสรางความสมดุลและพัฒนาความสามารถในการ
ควบคุมจิตเพ่ือใหมีสมาธิและปญญาที่เฉียบแหลม 

๖. ทิพพจักขุกถา และ ทิพพโสตกถา เปนการกลาวถึงพลังพิเศษของจิตที่เกิดจากการฝก
สมาธิอยางลึกซึ้ง ซึ่งทําใหเกิดการเห็น (ทิพพจักขุ) และการไดยิน (ทิพพโสต) สิ่งที่อยูไกลหรือเหนือธรรมชาติ 

๗. ยถากัมมูปคตญาณกถา วาดวยเรื่องญาณที่สามารถรูเห็นผลของกรรมท่ีสงผลตอชีวิตและ
ภพภูมิตางๆ ซึ่งเปนการอธิบายถึงความสัมพันธระหวางการกระทําและผลของกรรมตามหลักกรรมวิบาก 

๘. สังวรกถา วาดวยการสํารวมอินทรียหรือควบคุมกิเลสและอารมณท่ีเกิดขึ้นในจิตใจ เพ่ือ
ปองกันไมใหจิตตกไปสูการกระทําที่ไมดี การสํารวมเปนกุญแจสําคัญในการปฏิบัติธรรมเพื่อใหเกิดสมาธิและปญญา 

๙. อสัญญกถา กลาวถึงสภาวะของจิตที่เขาสูสภาวะที่ปราศจากสัญญาหรือการปรุงแตง เปน
การหลุดพนจากความคิดปรุงแตงทั้งปวง และเปนจุดสําคัญในการเขาสูความสงบสูงสุด 

๑๐. เนวสัญญานาสัญญายตนกถา กลาวถึงสภาวะจิตที่ละเอียดออนและยากตอการอธิบาย 
ซึ่งเปนสภาวะที่อยูระหวางการมีสัญญาและไมมีสัญญา เปนหนึ่งในข้ันตอนสุดทายของการหลุดพนกอนที่จะเขา
สูนิพพาน 

วรรคท่ี ๓ นี้จึงเปนการขยายความในเรื่องการพัฒนาปญญา การรูแจง และการหลุดพนจาก
สังสารวัฏ ซึ่งเปนเสนทางสูการบรรลุธรรมขั้นสูงสุดตามหลักคําสอนของพระพุทธเจา โดยเนนการฝกฝนจิต 
การควบคุมอารมณ และการพิจารณาสภาวะธรรมที่ละเอียดออนจนถึงการดับทุกขอยางสิ้นเชิง 

 
 
 
 



~ ๒๑ ~ 
 

ตัวอยาง พลกถา 
 ๑. บาลี  

๓. ตติยวคฺโค 
๑. พลกถา 

๓๕๔. ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺติ? อามนฺตา. ตถาคตพลํ สาวกพลํ สาวกพลํ ตถาคตพลนฺติ? น 
เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺต?ิ อามนฺตา. ตฺเญว ตถาคตพลํ ตํ สาวกพลํ ตเฺญว สาวกพลํ 
ตํ ตถาคตพลนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺติ? อามนฺตา. ยาทิสํ ตถาคตพลํ ตาทิสํ 
สาวกพลํ ยาทิสํ สาวกพลํ ตาทิสํ ตถาคตพลนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺติ? อามนฺ
ตา. ยาทิโส ตถาคตสฺส ปุพฺพโยโค ปุพฺพจริยา ธมฺมกฺขานํ ธมฺมเทสนา ตาทิโส สาวกสฺส ปุพฺพโยโค ปุพฺพจริยา 
ธมฺมกฺขานํ ธมฺมเทสนาต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺต?ิ อามนฺตา. ตถาคโต ชิโน สตฺถา 
สมฺมาสมฺพุทฺโธ สพฺพฺู สพฺพทสฺสาวี ธมฺมสฺสามี ธมฺมปฺปฏิสรโณติ? อามนฺตา สาวโก ชิโน สตฺถา สมฺมาสมฺพุทฺ
โธ สพฺพฺู สพฺพทสฺสาวี ธมฺมสฺสามี ธมฺมปฺปฏิสรโณติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺต?ิ 
อามนฺตา. ตถาคโต อนุปฺปนฺนสฺส มคฺคสฺส อุปฺปาเทตา อสฺชาตสฺส มคฺคสฺส สฺชเนตา อนกฺขาตสฺส มคคฺสสฺ อกฺ
ขาตา มคฺคฺู มคฺควิทู มคฺคโกวิโทติ? อามนฺตา. สาวโก อนุปฺปนฺนสฺส มคฺคสฺส อุปฺปาเทตา อสฺชาตสฺส 
มคฺคสฺส สฺชเนตา อนกฺขาตสฺส มคฺคสฺส อกฺขาตา มคฺคฺู มคคฺวิทู มคฺคโกวิโทติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. อินฺทฺ
ริยปโรปริยตฺตํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณนฺติ? อามนฺตา. สาวโก สพฺพฺู สพฺพทสฺสาวีต?ิ น เหวํ 
วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

๓๕๕. สาวโก ฐานาฐานํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก ฐานาฐานํ ชานาติ เตน วต เร วตฺตพฺเพ 
“ฐานาฐานํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนานํ กมฺมสมาทานานํ ฐานโส เหตุโส วิปากํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺ
จิ สาวโก อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนานํ กมฺมสมาทานานํ ฐานโส เหตุโส วิปากํ ชานาติ เตน วต เร วตฺตพฺเพ “อตี
ตานาคตปจฺจุปฺปนฺนานํ กมฺมสมาทานานํ ฐานโส เหตุโส วิปากํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก สพฺพตฺถคามินึ ปฏิปทํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก สพฺพตฺถคามินึ ปฏิปทํ ชานาติ เตน 
วต เร วตฺตพฺเพ “สพฺพตฺถคามินึ ปฏิปทํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก อเนกธาตุ นานาธาตุ โลกํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก อเนกธาตุ นานาธาตุ โลกํ ชา
นาติ เตน วต เร วตฺตพฺเพ “อเนกธาตุ นานาธาตุ โลกํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก สตฺตานํ นานาธิมุตฺติกตํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก สตฺตานํ นานาธิมุตฺติกตํ ชานาติ 
เตน วต เร วตฺตพฺเพ “สตฺตานํ นานาธิมุตฺติกตํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก ฌานวิโมกฺขสมาธิสมาปตฺตีนํ สํกิเลสํ โวทานํ วุฏฐานํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก ฌาน
วิโมกฺขสมาธิสมาปตฺตีนํ สํกิเลสํ โวทานํ วุฏฐานํ ชานาติ เตน วต เร วตฺตพฺเพ “ฌานวิโมกฺขสมาธิสมาปตฺตีนํ สํ
กิเลสํ โวทานํ วุฏฐานํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก ปุพฺเพนิวาสานุสฺสตึ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก ปุพฺเพนิวาสานุสฺสตึ ชานาติ เตน วต 
เร วตฺตพฺเพ “ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

สาวโก สตฺตานํ จุตูปปาตํ ชานาตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สาวโก สตฺตานํ จุตูปปาตํ ชานาติ เตน วต เร 
วตฺตพฺเพ “สตฺตานํ จุตูปปาตํ ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

นนุ ตถาคตสฺสาป อาสวา ขีณา สาวกสฺสาป อาสวา ขีณาติ อามนฺตา. อตฺถิ กิฺจิ นานากรณํ 
ตถาคตสฺส วา สาวกสฺส วา อาสวกฺขเยน วา อาสวกฺขยํ วิมุตฺติยา วา วิมุตฺตีติ? นตฺถิ. หฺจิ นตฺถิ กิฺจิ นานา



~ ๒๒ ~ 
 
กรณํ ตถาคตสฺส วา สาวกสฺส วา อาสวกฺขเยน วา อาสวกฺขยํ วิมุตฺติยา วา วิมุตฺติ เตน วต เร วตฺตพฺเพ “อา
สวานํ ขเย ยถาภูตํ ญาณํ ตถาคตพลํ สาวกสาธารณ”นฺติ. 

 
 ๒. การแปลคําตอคํา 

๓. ตติยวคฺโค – วรรคท่ี ๓/  
๑. พลกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวถึงซึ่งกําลัง/  

๓๕๔. ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ? – เปนของมีไดทั่วไปแก
สาวก”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกพลํ – เปนกําลังของสาวก/ 
สาวกพลํ – กําลังของสาวก/ ตถาคตพล”นฺติ? – เปนกําลังของพระตถาคตเจา”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – 
อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ? 
– เปนของมีไดทั่วไปแกสาวก”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ ตเฺญว – เปนอยางนั้นนั่นแล/ ตถาคตพลํ – กําลังของ
พระตถาคตเจา/ ต ํ– เปนอยางนั้น/ สาวกพล ํ– กําลังของสาวก/ ตเฺญว – เปนอยางนั้นนั่นแล/ สาวกพล ํ– 
กําลังของสาวก/ ต ํ– เปนอยางนั้น/ ตถาคตพล”นฺต?ิ – กําลังของพระตถาคตเจา”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– 
อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ? 
– เปนของมีไดทั่วไปแกสาวก”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ ยาทิสํ – เปนเชนใด/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระ
ตถาคตเจา/ ตาทิสํ – เปนเชนนั้น/ สาวกพลํ – กําลังของสาวก/ ยาทิสํ – เปนเชนใด/ สาวกพลํ – กําลังของ
สาวก/ ตาทิสํ – เปนเชนนั้น/ ตถาคตพลนฺต?ิ – น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว 
ฯลฯ/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ? – เปนของมีไดทั่วไปแกสาวก”ดังนี้?/ 
อามนฺตา. – ใช/ ยาทิโส – เปนธรรมที่พึงเห็นเสมอดวยธรรมใด/ ตถาคตสฺส – ของพระตถาคตเจา/ ปุพฺพโย
โค – บุรพประโยค/ ปุพฺพจริยา – บุรพจริยา/ ธมฺมกฺขานํ – การกลาวธรรม/ ธมฺมเทสนา – การแสดงธรรม/ 
ตาทิโส – เปนธรรมที่พึงเห็นเสมอดวยธรรมนั้น/ สาวกสฺส – ของสาวก/ ปุพฺพโยโค – บุรพประโยค/ ปุพฺพจริ
ยา – บุรพจริยา/ ธมฺมกฺขานํ – การกลาวธรรม/ ธมฺมเทสนา”ติ? – การแสดงธรรม”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ 
– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺ
ต?ิ – เปนของมีไดท่ัวไปแกสาวก”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ชิโน – ทรงเปนพระชิน
เจา/ สตฺถา – เปนพระศาสดา/ สมฺมาสมฺพุทฺโธ – เปนผูทรงตรัสรูพรอมแลวโดยชอบ/ สพฺพฺู – เปนพระ
สัพพัญู/ สพฺพทสฺสาวี – เปนพระสัพพทัสสาวี/ ธมฺมสฺสามี – เปนพระธัมมัสสามี/ ธมฺมปฺปฏิสรโณ”ติ? – 
เปนพระธัมมปฏิสรณะ”ดังนี้?/ อามนฺตา – ใช/ สาวโก – สาวก/ ชิโน – เปนพระชินเจา/ สตฺถา – เปนพระ
ศาสดา/ สมฺมาสมฺพุทฺโธ – เปนผูทรงตรัสรูพรอมแลวโดยชอบ/ สพฺพฺู – เปนพระสัพพัญู/ สพฺพทสฺสาวี 
– เปนพระสัพพทัสสาวี/ ธมฺมสฺสามี – เปนพระธัมมัสสามี/ ธมฺมปฺปฏิสรโณ”ติ? – เปนพระธัมมปฏิสรณะ”
ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระ
ตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ? – เปนของมีไดทั่วไปแกสาวก”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ ตถาคโต – พระ
ตถาคตเจา/ อนุปฺปนฺนสฺส – ที่ไมเกิดขึ้นแลว/ มคฺคสฺส – ยังหนทาง/ อุปฺปาเทตา – เปนผูใหเกิดขึ้น/ อสฺ
ชาตสฺส – ที่ไมเกิดแลว/ มคฺคสฺส – ยังหนทาง/ สฺชเนตา – เปนผูใหเกิด/ อนกฺขาตสฺส – ที่ไมมีใครบอก
แลว/ มคฺคสฺส – ซึ่งหนทาง/ อกฺขาตา – เปนผูบอก/ มคฺคฺู – เปนผูรูซึ่งมรรคโดยปกติ/ มคฺควิทู – เปนผูรู
ซึ่งมรรคโดยปกติ/ มคฺคโกวิโท”ติ? – เปนผูฉลาดในหนทาง”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ สาวโก – สาวก/ 
อนุปฺปนฺนสฺส – ที่ไมเกิดข้ึนแลว/ มคฺคสฺส – ยังหนทาง/ อุปฺปาเทตา – เปนผูใหเกิดข้ึน/ อสฺชาตสฺส – ที่ไม
เกิดแลว/ มคฺคสฺส – ยังหนทาง/ สฺชเนตา – เปนผูใหเกิด/ อนกฺขาตสฺส – ที่ไมมีใครบอกแลว/ มคฺคสฺส – ซึ่ง
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หนทาง/ อกฺขาตา – เปนผูบอก/ มคฺคฺู – เปนผูรูซึ่งมรรคโดยปกติ/ มคฺควิทู – เปนผูรูซึ่งมรรคโดยปกติ/ 
มคฺคโกวิโท”ต?ิ – เปนผูฉลาดในหนทาง”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว 
ฯลฯ/ อินฺทฺริยปโรปริยตฺตํ – ซึ่งความยิ่งและหยอนแหงอินทรีย/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ 
– คือ ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ? – เปนของมีไดทั่วไปแก
สาวก”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ สาวโก – สาวก/ สพฺพฺู – เปนผูรูธรรมทั้งปวงโดยปกติ/ สพฺพทสฺสาวี”ติ? 
– เปนผูเห็นธรรมทั้งปวงโดยปกติ”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

๓๕๕. สาวโก – สาวก/ ฐานาฐานํ – ซึ่งฐานะและสวนท่ีมิใชฐานะ/ ชานาตี”ติ? – ยอมรู”ดังนี้?/ 
อามนฺตา. – ใช/  

หฺจ ิ– หากวา/ สาวโก – สาวก/ ฐานาฐาน ํ– ซึ่งฐานะและสวนที่มิใชฐานะ/ ชานาต ิ– ยอมรู/  
เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “ฐานาฐาน ํ– ซึ่งฐานะและสวนที่

มิใชฐานะ/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระ
ตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺต.ิ – เปนของท่ัวไปแกสาวก”ดังนี้/  

สาวโก – สาวก/ อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนานํ – ที่เปนธรรมทั้งที่ลวงไปแลว ทั้งที่มาไมถึงแลว ทั้งที่
เกิดขึ้นเฉพาะแลว/ กมฺมสมาทานานํ – แหงการถือเอาพรอมซึ่งกรรมทั้งหลาย/ ฐานโส – โดยฐานะ/ เหตุโส – 
โดยเหตุ/ วิปากํ – ซึ่งความเผล็ดผล/ ชานาต”ีต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจิ – หากวา/ สาวโก – สาวก/ อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนานํ – ที่เปนธรรมทั้งที่ลวงไปแลว ทั้ง
ที่มาไมถึงแลว ท้ังที่เกิดข้ึนเฉพาะแลว/ กมฺมสมาทานานํ – แหงการถือเอาพรอมซึ่งกรรมทั้งหลาย/ ฐานโส – 
โดยฐานะ/ เหตุโส – โดยเหต/ุ วิปากํ – ซึ่งความเผล็ดผล/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนาน ํ– ที่
เปนธรรมทั้งที่ลวงไปแลว ทั้งที่มาไมถึงแลว ทั้งที่เกิดข้ึนเฉพาะแลว/ กมฺมสมาทานานํ – แหงการถือเอาพรอม
ซึ่งกรรมทั้งหลาย/ ฐานโส – โดยฐานะ/ เหตุโส – โดยเหตุ/ วิปากํ – ซึ่งความเผล็ดผล/ ยถาภูตํ – ตามความ
เปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ. – 
เปนของท่ัวไปแกสาวก”ดังนี/้  

สาวโก – สาวก/ สพฺพตฺถคามิน ึ– ที่ใหถึงซึ่งธรรมท้ังปวงโดยปกติ/ ปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่อง
ดําเนินไปเฉพาะ/ ชานาต”ีต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจ ิ– หากวา/ สาวโก – สาวก/ สพฺพตฺถคามิน ึ– ที่ใหถึงซึ่งธรรมทั้งปวงโดยปกติ/ ปฏิปทํ – ซึ่ง
วิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะ/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “สพฺพตฺถคามินึ – ที่ใหถึงซึ่ง
ธรรมทั้งปวงโดยปกติ/ ปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะ/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ 
ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ. – เปนของท่ัวไปแก
สาวก”ดังนี/้  

“สาวโก – สาวก/ อเนกธาตุ – มีธาตุหลายประการ/ นานาธาตุ – ที่มีธาตุตางกัน/ โลกํ – ซึ่งโลก/ 
ชานาต”ีต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจ ิ– หากวา/ สาวโก – สาวก/ อเนกธาตุ – มีธาตุหลายประการ/ นานาธาตุ – ที่มีธาตุตางกัน/ 
โลกํ – ซึ่งโลก/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “อเนกธาตุ – มีธาตุหลาย
ประการ/ นานาธาตุ – ที่มีธาตุตางกัน/ โลกํ – ซึ่งโลก/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ 
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ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺต.ิ – เปนของท่ัวไปแกสาวก”ดังนี้/  

สาวโก – สาวก/ สตฺตานํ – แหงสัตวท้ังหลาย/ นานาธิมุตฺติกต ํ– ซึ่งความที่แหงบุคคลผูมีอัธยาศัย
ที่นอมไปยิ่งแลวในธรรมที่ตางกัน/ ชานาต”ีต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจ ิ– หากวา/ สาวโก – สาวก/ สตฺตานํ – แหงสัตวท้ังหลาย/ นานาธิมุตฺติกต ํ– ซึ่งความที่แหง
บุคคลผูมีอัธยาศัยที่นอมไปยิ่งแลวในธรรมที่ตางกัน/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “สตฺตานํ – แหงสัตวทั้งหลาย/ 
นานาธิมุตฺติกต ํ– ซึ่งความที่แหงบุคคลผูมีอัธยาศัยที่นอมไปยิ่งแลวในธรรมท่ีตางกัน/ ยถาภูตํ – ตามความเปน
จริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺติ. – เปน
ของทัว่ไปแกสาวก”ดังนี/้  

สาวโก – สาวก/ ฌานวิโมกฺขสมาธิสมาปตฺตีนํ – จากฌาน ความหลุดพนโดยพิเศษ ความตั้งมั่น
พรอมยิ่งและความบรรลุพรอมยิ่งทั้งหลาย/ สงฺกิเลสํ – ซึ่งความเศราหมองพรอม/ โวทานํ – ซึ่งความผองแผว
โดยพิเศษ/ วุฏฐานํ – ซึ่งความลุกขึ้นโดยพิเศษ/ ชานาต”ีต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจิ – หากวา/ สาวโก – สาวก/ ฌานวิโมกฺขสมาธิสมาปตฺตีนํ – จากฌาน ความหลุดพนโดย
พิเศษ ความตั้งม่ันพรอมยิ่งและความบรรลุพรอมยิ่งทั้งหลาย/ สงฺกิเลสํ – ซึ่งความเศราหมองพรอม/ โวทาน ํ– 
ซึ่งความผองแผวโดยพิเศษ/ วุฏฐานํ – ซึ่งความลุกขึ้นโดยพิเศษ/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “ฌานวิโมกฺขสมาธิสมาปตฺตีน ํ– 
จากฌาน ความหลุดพนโดยพิเศษ ความตั้งมั่นพรอมยิ่งและความบรรลุพรอมยิ่งท้ังหลาย/ สงฺกิเลสํ – ซึ่งความ
เศราหมองพรอม/ โวทานํ – ซึ่งความผองแผวโดยพิเศษ/ วุฏฐานํ – ซึ่งความลุกขึ้นโดยพิเศษ/ ยถาภูตํ – ตาม
ความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺต.ิ 
– เปนของทั่วไปแกสาวก”ดังนี/้  

สาวโก – สาวก/ ปุพฺเพนิวาสานุสฺสตึ – ซึ่งความตามระลึกซึ่งภพเปนท่ีอาศัยอยูในกาลกอน/ ชา
นาตี”ต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจิ – หากวา/ สาวโก – สาวก/ ปุพฺเพนิวาสานุสฺสตึ – ซึ่งความตามระลึกซึ่งภพเปนที่อาศัยอยู
ในกาลกอน/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “ปุพฺเพนิวาสานุสฺสต ึ– ซึ่งความ
ตามระลึกซึ่งภพเปนที่อาศัยอยูในกาลกอน/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ 
ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺต.ิ – เปนของท่ัวไปแกสาวก”ดังนี้/  

สาวโก – สาวก/ สตฺตานํ – แหงสัตวทั้งหลาย/ จุตูปปาตํ – ซึ่งการเคลื่อนและการเขาถึง/ ชานา
ต”ีต?ิ – ยอมรู”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  

หฺจิ – หากวา/ สาวโก – สาวก/ สตฺตานํ – แหงสัตวทั้งหลาย/ จุตูปปาตํ – ซึ่งการเคลื่อนและ
การเขาถึง/ ชานาต ิ– ยอมรู/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “สตฺตานํ – แหงสัตวทั้งหลาย/ จุ
ตูปปาตํ – ซึ่งการเคลื่อนและการเขาถึง/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความหยั่งรู/ 
ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺต.ิ – เปนของท่ัวไปแกสาวก”ดังนี้/  

“นนุ – มิใชหรือ/ ตถาคตสฺสาป – ของพระตถาคตเจาก็ดี/ อาสวา – กิเลสเปนเครื่องยังสัตวให
ไหลไปทั่วทั้งหลาย/ ขีณา – สิ้นไปแลว/ สาวกสฺสาป – ของสาวกก็ดี/ อาสวา – กิเลสเปนเครื่องยังสัตวใหไหล
ไปทั่วทั้งหลาย/ ขีณา”ต ิ– สิ้นไปแลว”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/  



~ ๒๕ ~ 
 

อตฺถิ – มีอยู/ กิฺจิ – อะไร ๆ/ นานากรณํ – เปนเหตุกระทําใหตางกัน/ ตถาคตสฺส วา – ของ
พระตถาคตเจาบาง/ สาวกสฺส วา – หรือวา ของสาวก/ อาสวกฺขเยน วา – กับดวยความสิ้นไปแหงกิเลสเปน
เครื่องยังสัตวใหไหลไปทั่วบาง/ อาสวกฺขยํ – ความสิ้นไปแหงกิเลสเปนเครื่องยังสัตวใหไหลไปทั่ว/ วิมุตฺติยา 
วา – หรือวา กับดวยความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตี”ติ? – ความหลุดพนโดยพิเศษ มีไหม”ดังนี้?/ นตฺถิ. – 
ยอมไมมี/  

หฺจิ – หากวา/ นตฺถิ – ยอมไมมี/ กิฺจิ – อะไร ๆ/ นานากรณํ – เปนเหตุกระทําใหตางกัน/ 
ตถาคตสฺส วา – ของพระตถาคตเจาบาง/ สาวกสฺส วา – หรือวา ของสาวก/ อาสวกฺขเยน วา – กับดวย
ความสิ้นไปแหงกิเลสเปนเครื่องยังสัตวใหไหลไปทั่วบาง/ อาสวกฺขยํ – ความสิ้นไปแหงกิเลสเปนเครื่องยังสัตว
ใหไหลไปทั่ว/ วิมุตฺติยา วา – หรือวา กับดวยความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต ิ– ความหลุดพนโดยพิเศษ/  

เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “อาสวาน ํ– แหงกิเลสเปนเครื่อง
ยังสัตวใหไหลไปทั่วทั้งหลาย/ ขเย – ในความสิ้นไป/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ญาณํ – คือ ความ
หยั่งรู/ ตถาคตพลํ – กําลังของพระตถาคตเจา/ สาวกสาธารณ”นฺต.ิ – เปนของท่ัวไปแกสาวก”ดังนี้/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๓. ตติยวรรค 
๑. พลกถา วาดวยกําลัง 

[๓๕๔] สก. กําลังของพระตถาคต มีไดท่ัวไปแกพระสาวกใชไหม  
ปร. ใช  
สก. กําลังของพระตถาคตก็คือกําลังของพระสาวก กําลังของพระสาวกก็คือกําลังของพระตถาคต

ใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. กําลังของพระตถาคต มีไดท่ัวไปแกพระสาวกใชไหม  
ปร. ใช  
สก. กําลังของพระตถาคตกับกําลังของพระสาวกเปนอันเดียวกัน กําลังของพระสาวกกับกําลังของ

พระตถาคตก็เปนอันเดียวกันใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. กําลังของพระตถาคต มีไดท่ัวไปแกพระสาวกใชไหม  
ปร. ใช  
สก. กําลังของพระสาวกก็เชนเดียวกับกําลังของพระตถาคต กําลังของพระตถาคตก็เชนเดียวกับ

กําลังของพระสาวกใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. กําลังของพระตถาคต มีไดท่ัวไปแกพระสาวกใชไหม  
ปร. ใช  
สก. บุรพประโยค บุรพจริยา การกลาวธรรม การแสดงธรรมของพระสาวก ก็เชนเดียวกับบุรพ

ประโยค บุรพจริยา การกลาวธรรม การแสดงธรรมของพระตถาคตใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. กําลังของพระตถาคต มีไดท่ัวไปแกพระสาวกใชไหม  



~ ๒๖ ~ 
 

ปร. ใช  
สก. พระตถาคตทรงเปนพระชินเจา เปนพระศาสดา เปนพระสัมมาสัมพุทธเจา เปนพระสัพพัญู 

เปนพระสัพพทัสสาวี เปนพระธัมมัสสามี เปนพระธัมมปฏิสรณะใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พระสาวกก็เปนพระชินเจา เปนพระศาสดา เปนพระสัมมาสัมพุทธเจา เปนพระสัพพัญู เปน

พระสัพพทัสสาวี เปนพระธัมมัสสามี เปนพระธัมมปฏิสรณะใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. กําลังของพระตถาคต มีไดท่ัวไปแกพระสาวกใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พระตถาคตเปนผูยังมรรคที่ยังไมเกิดใหเกิดขึ้น เปนผูใหกําเนิดแกมรรคที่ยังไมมีใครใหกําเนิด 

เปนผูบอกมรรคท่ียังไมมีใครบอก เปนผูรูมรรค เปนผูเขาใจ มรรค เปนผูฉลาดในมรรคใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พระสาวกก็เปนผูยังมรรคที่ยังไมเกิดใหเกิดข้ึน เปนผูใหกําเนิดแกมรรคท่ียังไมมีใครใหกําเนิด 

เปนผูบอกมรรคท่ียังไมมีใครบอก เปนผูรูมรรค เปนผูเขาใจ มรรค เปนผูฉลาดในมรรคใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. กําลังของพระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงซึ่งความยิ่งและหยอนแหงอินทรียของ

สัตว (อินทรยิปโรปริยัตตญาณ) มีไดทั่วไปแกพระสาวกใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พระสาวกเปนผูรูธรรมทั้งปวง เปนผูเห็นธรรมทั้งปวงใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ 
[๓๕๕] ปร. พระสาวกรูฐานะและอฐานะใชไหม  
สก. ใช  
ปร. หากพระสาวกรูฐานะและอฐานะได ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “กําลังของพระตถาคตคือ

ปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงฐานะและอฐานะ(ฐานาฐาน-ญาณ) มีไดทั่วไปแกพระสาวก” 
ปร. พระสาวกรูวิบากแหงกรรมสมาทานทั้งที่เปนอดีต อนาคต และปจจุบันโดยฐานะ โดยเหตุ ใช

ไหม  
สก. ใช  
ปร. หากพระสาวกรูวิบากแหงกรรมสมาทานทั้งที่เปนอดีต อนาคต และปจจุบันโดยฐานะ โดย

เหตุ ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “กําลังของพระตถาคต คือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงวิบากแหงกรรม
สมาทาน(กรรมวิปากญาณ) ทั้งท่ีเปนอดีต อนาคต และปจจุบันโดยฐานะ โดยเหตุ มีไดท่ัวไปแกพระสาวก” 

ปร. พระสาวกรูปฏิปทาที่จะใหสัตวถึงคตแิละมิใชคติทั้งปวงไดใชไหม  
สก. ใช  
ปร. หากพระสาวกรูปฏิปทาที่จะใหสัตวถึงคติและมิใชคติทั้งปวงได ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา 

“กําลังของพระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงปฏิปทาท่ีจะใหสัตวถึงคติและมิใชคติทั้งปวง(สัพพัตถ
คามินีปฏิปทาญาณ) มีไดท่ัวไป แกพระสาวก” 

ปร. พระสาวกรูโลกซึ่งมีธาตุหลายอยางตาง ๆ กันไดใชไหม  
สก. ใช  



~ ๒๗ ~ 
 

ปร. หากพระสาวกรูโลกซึ่งมีธาตุหลายอยางตาง ๆ กันได ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “กําลังของ
พระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริง ซึ่งมีธาตุหลายอยางตาง ๆ กัน (นานาธาตุญาณ) มีไดทั่วไปแกพระ
สาวก” 

ปร. พระสาวกรูวา “สัตวทั้งหลายมีอัธยาศัยตาง ๆ กันได” ใชไหม  
สก. ใช  
ปร. หากพระสาวกรูวา “สัตวทั้งหลายมีอัธยาศัยตาง ๆ กันได” ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา 

“กําลังของพระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงความ ที่สัตวทั้งหลายมีอัธยาศัยตาง ๆ กัน (นานาธิ
มุตติกญาณ) มีไดท่ัวไปแกพระสาวก” 

ปร. พระสาวกรูความเศราหมอง ความผองแผว การออกจากฌาน วิโมกข สมาธิ และสมาบัติไดใช
ไหม  

สก. ใช  
ปร.  หากพระสาวกรูความเศราหมอง ความผองแผว การออกจากฌาน วิโมกข สมาธิ และสมาบัติ

ได ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “กําลังของพระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงความเศราหมอง 
ความผองแผว การออกจากฌาน วิโมกข สมาธิ และสมาบัติ (ฌานาทิสังกิเลสาทิญาณ) มีไดทั่วไปแกพระ
สาวก” 

ปร. พระสาวกรูการระลึกถึงขันธที่อาศัยอยูในชาติกอนไดใชไหม  
สก. ใช  
ปร. หากพระสาวกรูการระลึกถึงขันธที่อาศัยอยูในชาติกอนได ดังนั้น ทานจึง ควรยอมรับวา 

“กําลังของพระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงการระลึกถึงขันธที่อาศัยอยูในชาติกอน (ปุพเพนิวา
สานุสสติญาณ) มีไดทั่วไปแกพระสาวก” 

ปร. พระสาวกรูจุติและปฏิสนธิของสัตวทั้งหลายไดใชไหม  
สก. ใช  
ปร. หากพระสาวกรูจุติและปฏิสนธิของสัตวท้ังหลายได ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “กําลังของ

พระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงถึงจุติและปฏิสนธิ ของสัตวทั้งหลาย (จุตูปปาตญาณ) มีไดทั่วไปแก
พระสาวก” 

ปร. อาสวะของพระตถาคตสิ้นไปแลวและของพระสาวกก็สิ้นไปแลวมิใชหรือ  
สก. ใช  
ปร. เหตุอะไร ๆ ที่ทําใหตางกันระหวางความสิ้นไปแหงอาสวะของพระตถาคต กับความสิ้นไป

แหงอาสวะของพระสาวก หรือระหวางความหลุดพนของพระตถาคต กับความหลุดพนของพระสาวกมีอยูใช
ไหม  

สก. ไมมี  
ปร. หากไมมีเหตุอะไร ๆ ที่ทําใหตางกันระหวางความสิ้นไปแหงอาสวะของ พระตถาคตกับความ

สิ้นไปแหงอาสวะของพระสาวก หรือระหวางความหลุดพนของพระตถาคตกับความหลุดพนของพระสาวก 
ดังนั้น ทานจึงควรยอมรับวา “กําลังของพระตถาคตคือปรีชาหยั่งรูตามความเปนจริงในความสิ้นไปแหงอาสวะ 
(อาสวัก-ขยญาณ) มีไดทั่วไปแกพระสาวก” ๓ 

                                           
๓ อภิ.ก. (ไทย) ๓๗/๓๕๔-๓๕๕/๓๓๙-๓๔๓. 



~ ๒๘ ~ 
 

สรุป 
วรรคท่ี ๓ ในการศึกษาเนื้อหาธรรมนี้ประกอบดวย ๑๒ กถา ซึ่งแตละกถามีจุดมุงหมายในการ

อธิบายถึงกระบวนการและแนวทางในการฝกปฏิบัติเพื่อบรรลุธรรมขั้นสูง เนื้อหานี้ใหความสําคัญกับพลังของ
จิต ญาณพิเศษ และการหลุดพนจากกิเลส ซึ่งเปนหลักสําคัญของการปฏิบัติธรรมในพระพุทธศาสนา เนื้อหา
สรุปไดดังนี้: 

๑. พลกถา วาดวยพลังของจิตที่เกิดจากการฝกฝน ซึ่งทําใหจิตใจเขมแข็ง พรอมตอการเผชิญ
อุปสรรค 

๒. อริยันติกถา อธิบายถึงลักษณะและคุณสมบัติของอริยบุคคลที่บรรลุธรรม มีจิตสงบ 
ปราศจากความทุกข 

๓. วิมุตติกถา กลาวถึงการหลุดพนจากกิเลสและพันธนาการท้ังปวง เปนการปลอยวางจาก
การยึดติดในสิ่งทั้งปวง 

๔. วิมุจจมานกถา กระบวนการหลุดพนทีละขั้นตอน จนบรรลุธรรมสมบูรณ 
๕. อัฏฐมกกถา และ อัฏฐมกัสสอินทริยกถา วาดวยการควบคุมอายตนะและการฝกอินทรีย 

๘ ประการ ซึ่งเปนการพัฒนาความสามารถในการควบคุมจิตและการตื่นรู 
๖. ทิพพจักขุกถา และ ทิพพโสตกถา กลาวถึงญาณพิเศษที่ทําใหเกิดความสามารถในการ

เห็นและไดยินสิ่งที่เกินธรรมดา 
๗. ยถากัมมูปคตญาณกถา ญาณที่รูเห็นผลของกรรม อธิบายถึงการรับรูผลของการกระทํา

ในอดีตซึ่งสงผลตอชีวิต 
๘. สังวรกถา การสํารวมอินทรียและกิเลส เปนการควบคุมจิตใจไมใหตกไปสูความชั่วราย 
๙. อสัญญกถา อธิบายสภาวะจิตที่ปราศจากสัญญาหรือการปรุงแตง 
๑๐. เนวสัญญานาสัญญายตนกถา กลาวถึงสภาวะจิตขั้นละเอียด ที่อยูระหวางการมีสัญญา

และไมมีสัญญา เปนสภาวะสุดทายกอนนิพพาน 
ขอคิดตามหลักธรรม 
วรรคท่ี ๓ นี้เนนย้ําถึงหลักการฝกจิตและพัฒนาปญญา ซึ่งสามารถนํามาใชในชีวิตประจําวันได

ดังนี้: 
๑. พลังของจิตและการสํารวม: การฝกจิตดวยสมาธิและการควบคุมอารมณ (สังวรกถา) จะ

ชวยทําใหจิตแข็งแกรง สามารถเผชิญกับความยากลําบากไดอยางมั่นคง และมีความสงบภายใน 
๒. การหลุดพนจากทุกข: วิมุตติกถาและวิมุจจมานกถา สอนใหเราเห็นวาการหลุดพนจาก

ทุกขคือการปลอยวาง การไมยึดติดกับความสุขหรือทุกขในโลกนี้ 
๓. ความเขาใจในกฎแหงกรรม: ยถากัมมูปคตญาณกถา เตือนใหเราตระหนักถึงผลของการ

กระทําที่มีตอชีวิต ทุกการกระทํายอมสงผล ดังนั้นเราควรทําแตสิ่งท่ีดีงาม 
๔. การพัฒนาปญญาและการรูแจง: การฝกพลังจิตและญาณพิเศษตางๆ เปนเครื่องมือใน

การพัฒนาปญญาและความสามารถในการพิจารณาสิ่งตางๆ อยางลึกซึ้ง ทําใหเกิดความเขาใจและความสงบใน
จิตใจ 

การศึกษาวรรคนี้จึงใหแนวทางในการดําเนินชีวิตอยางมีสติ รูจักการปลอยวาง การปฏิบัติอยาง
ตอเนื่องเพ่ือพัฒนาจิตใจใหเขมแข็งและสงบสุข 
  



~ ๒๙ ~ 
 

บทท่ี ๔ 
 

จตุตถวรรค – คิหิสสอรหาติกถา 
 

วรรคที่ ๔ ของการศึกษาธรรมประกอบดวย ๑๐ กถาที่สําคัญ ซึ่งเนนถึงการปฏิบัติธรรมทั้งในฐานะ
ของคฤหัสถและพระอรหันต รวมถึงกระบวนการบรรลุธรรมและการละกิเลสที่ผูกพันสรรพสัตว เนื้อหาของ
วรรคนี้มีการเจาะลึกเก่ียวกับธรรมะที่เปนเครื่องนําพาไปสูการหลุดพนจากสังสารวัฏ การเขาใจถึงลักษณะและ
บทบาทของการรูแจงในทางพุทธศาสนา ตลอดจนการบําเพ็ญเพียรในระดับสูง โดยเนื้อหาของแตละกถา
สามารถสรุปไดดังนี้: 

๑. คิหิสสอรหาติกถา วาดวยความเปนไปไดในการบรรลุธรรมของคฤหัสถ หรือบุคคลที่ยัง
ครองเรือนแตสามารถบรรลุพระอรหัตผลได 

๒. อุปปตติกถา วาดวยเรื่องการเกิดใหมและการเวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ 
๓. อนาสวกถา วาดวยการปลดเปลื้องจากอาสวะหรือกิเลสท่ีหลงเหลืออยูในจิตใจ การละสิ่ง

เหลานี้ทําใหเขาสูการหลุดพน 
๔. สมันนาคตกถา วาดวยการประกอบดวยธรรมที่สมบูรณ หรือคุณสมบัติที่พรอมในการ

ปฏิบัติธรรม 
๕. อุเปกขาสมันนาคตกถา วาดวยการมีอุเบกขา หรือความเปนกลางทางจิตใจที่มั่นคงใน

ธรรม 
๖. โพธิยาพุทโธติกถา วาดวยการตรัสรูและคุณสมบัติของผูที่ตรัสรูสมบูรณแบบ (พุทธะ) 
๗. ลักขณกถา วาดวยลักษณะตางๆ ของผูบรรลุธรรม ที่บงบอกถึงสภาวะธรรมของจิตใจ 
๘. นิยาโมกกันติกถา วาดวยกระบวนการของการไมกลับมาเวียนวายในสังสารวัฏอีก ซึ่ง

หมายถึงการเขาสูเสนทางที่แนนอนสูการหลุดพน 
๙. อปราปสมันนาคตกถา กลาวถึงการประกอบดวยคุณสมบัติเพิ่มเติมสําหรับผูที่บรรลุธรรม

ขั้นสูง 
๑๐. สัพพสัญโญชนัปปหานกถา วาดวยการละจากเครื่องผูกพันทั้งปวง ซึ่งหมายถึงการสละ

ทิ้งความยึดติดทั้งในระดับกายและจิต 
เนื้อหาและความสําคัญ 
วรรคท่ี ๔ นี้เนนใหเห็นถึงกระบวนการและหลักการในการบรรลุธรรมตั้งแตข้ันตนจนถึงขั้นสูงสุด 

โดยมีการกลาวถึงทั้งเรื่องของการบรรลุธรรมของผูครองเรือน ความสําคัญของการละกิเลส และการพัฒนา
คุณธรรมภายในจิตใจ การฝกจิตใหนิ่งมั่นดวยอุเบกขา การเขาใจถึงลักษณะของผูบรรลุธรรม รวมถึงแนวทาง
การหลุดพนอยางแนนอน ไมเวียนวายในสงัสารวัฏอีกตอไป 
 
 
 
 
 
 



~ ๓๐ ~ 
 

ตัวอยาง คิหิสสอรหาติกถา 
 ๑. บาลี  

๔. จตุตฺถวคฺโค 
๑. คิหิสฺส อรหาติกถา 

๓๘๗. คิหิสฺส อรหาติ? อามนฺตา. อตฺถิ อรหโต คิหิสํโยชนนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ นตฺถิ อรหโต 
คิหิสํโยชนนฺติ? อามนฺตา. หฺจิ นตฺถิ อรหโต คิหิสํโยชนํ โน จ วต เร วตฺตพฺเพ “คิหิสฺส อรหา”ติ. คิหิสฺส อรหา
ติ? อามนฺตา. นนุ อรหโต คิหิสํโยชนํ ปหีนํ อุจฺฉินฺนมูลํ ตาลาวตฺถุกตํ อนภาวงฺกตํ อายตึ อนุปฺปาทธมฺมนฺติ? 
อามนฺตา. หฺจิ อรหโต คิหิสํโยชนํ ปหีนํ อุจฺฉินฺนมูลํ ตาลาวตฺถุกตํ อนภาวงฺกตํ อายตึ อนุปฺปาทธมฺมํ โน จ วต 
เร วตฺตพฺเพ “คิหิสฺส อรหา”ติ. คิหิสฺส อรหาติ? อามนฺตา. อตฺถิ โกจิ คิหี คิหิสํโยชนํ อปฺปหาย ทิฏเฐว ธมฺเม 
ทุกฺขสฺสนฺตกโรติ ? นตฺถิ. หฺจิ นตฺถิ โกจิ คิหี คิหิสํโยชนํ อปฺปหาย ทิฏเฐว ธมฺเม ทุกฺขสฺสนฺตกโร โน จ วต เร 
วตฺตพฺเพ “คิหิสฺส อรหา”ติ. คหิิสฺส อรหาต?ิ อามนฺตา. นนุ วจฉฺโคตฺโต ปริพฺพาชโก ภควนฺตํ เอตทโวจ “อตฺถิ นุ 
โข โภ โคตม โกจิ คิหี คิหิสํโยชนํ อปฺปหาย กายสฺส เภทา ทุกฺขสฺสนฺตกโร”ติ? “นตฺถิ โข วจฺฉ โกจิ คิหี คิหิสํ
โยชนํ อปฺปหาย กายสฺส เภทา ทุกฺขสฺสนฺตกโร”ติ. อตฺเถว สุตฺตนฺโตติ? อามนฺตา เตน หิ น วตฺตพฺพํ “คิหิสฺส อร
หา”ติ. คิหิสฺส อรหาติ? อามนฺตา. อรหา เมถุนํ ธมฺมํ ปฏิเสเวยฺย เมถุนํ อุปฺปาเทยฺย ปุตฺตสมฺพาธสยนํ อชฺฌาว
เสยฺย กาสิกจนฺทนํ ปจฺจนุภเวยฺย มาลาคนฺธวิเลปนํ ธาเรยฺย ชาตรูปรชตํ สาทิเยยฺย อเชฬกํ ปฏิคฺคณฺเหยฺย กุกฺ
กุฏสูกรํ ปฏิคฺคณฺเหยฺย หตฺถิควสฺสวฬวํ ปฏิคฺคณฺเหยฺย ติตฺติรวฏฏกโมรกปฺชรํ ปฏิคฺคณฺเหยฺย จิตฺตวณฺฑวาล
โมฬึ ธาเรยฺย โอทาตานิ วตฺถานิ ทีฆทสานิ ธาเรยฺย ยาวชีวํ อคาริยภูโต อสฺสาติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. น 
วตฺตพฺพํ “คหิิสฺส อรหา”ติ? อามนฺตา. นนุ ยโส กุลปุตฺโต อุตฺติโย คหปติ เสตุ มาณโว คิหิพฺยฺชเนน อรหตฺตํ ปตฺ
โตติ? อามนฺตา. หฺจิ ยโส กุลปุตฺโต อุตฺติโย คหปติ เสตุ มาณโว คิหิพฺยฺชเนน อรหตฺตํ ปตฺโต เตน วต เร 
วตฺตพฺเพ “คหิิสฺส อรหา”ติ. 

คิหิสฺส อรหาติกถา นิฏฐิตา. 
๔. จตุตฺถวคฺโค 

(๓๔)๒. อุปปตฺตกิถา 
๓๘๘. สห อุปปตฺติยา อรหาติ? อามนฺตา. สห อุปปตฺติยา โสตาปนฺโน โหตีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 
สห อุปปตฺติยา อรหาต?ิ อามนฺตา สห อุปปตฺติยา สกทาคามี โหตีต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 
สห อุปปตฺติยา อรหาต?ิ อามนฺตา. สห อุปปตฺติยา อนาคามี โหตีติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 
สห อุปปตฺติยา โสตาปนฺโน น โหตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สห อุปปตฺติยา โสตาปนฺโน น โหติ โน จ วต 

เร วตฺตพฺเพ “สห อุปปตฺติยา อรหา”ติ. 
สห อุปปตฺติยา สกทาคามี น โหตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สห อุปปตฺติยา สกทาคามี น โหติ โน จ วต เร 

วตฺตพฺเพ “สห อุปปตฺติยา อรหา”ติ. 
สห อุปปตฺติยา อนาคามี น โหตีติ? อามนฺตา. หฺจิ สห อุปปตฺติยา อนาคามี น โหติ โน จ วต เร 

วตฺตพฺเพ “สห อุปปตฺติยา อรหา”ติ. 
 
 
 
 
 



~ ๓๑ ~ 
 
 ๒. การแปลคําตอคํา 

๔. จตุตฺถวคฺโค – วรรคท่ี ๔/  
๑. คิหิสฺส อรหาติกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวถึงซึ่งคฤหัสถเปนพระอรหันต/  

๓๘๗. “[อตฺถ ิ– มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ต?ิ – พระอรหันต”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ 
“อตฺถ ิ– มีอยู/ อรหโต – ของพระอรหันต/ คิหิสํโยชน”นฺต?ิ – คิหิกิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม”ดังนี้?/ 
น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “นตฺถิ – ยอมไมมี/ อรหโต – ของพระ
อรหันต/ คิหิสํโยชน”นฺต?ิ – คิหกิิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจ ิ– หากวา/ 
นตฺถ ิ– ยอมไมมี/ อรหโต – ของพระอรหันต/ คิหิสํโยชน ํ– คิหิกิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ โน – หา
มิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[อตฺถ ิ– มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ต.ิ – 
พระอรหันต”ดังนี้/ “[อตฺถ ิ– มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ต?ิ – พระอรหันต”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ 
“นนุ – มิใชหรือ/ อรหโต – อันพระอรหันต/ คิหิสํโยชนํ – คิหิกิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ ปหีนํ – 
ละออกแลว/ อุจฺฉินฺนมูลํ – เปนธรรมที่มีรากอันตัดไดเด็ดขาดแลว/ ตาลาวตฺถุกตํ – เปนธรรมที่เปนแนวทาง
แหงเพียงดังพ้ืนแหงตนตาลแลว/ อนภาวงฺกตํ – เปนธรรมที่กระทําแลวใหเปนไมมีการเกิด/ อายตึ – ในกาล
ตอไป/ อนุปฺปาทธมฺม”นฺติ? – เปนธรรมที่มีการไมเกิดข้ึนอีก”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจิ – หากวา/ อรห
โต – อันพระอรหันต/ คิหิสํโยชน ํ– คิหิกิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ ปหีนํ – ละออกแลว/ อุจฺฉินฺนมูลํ 
– เปนธรรมที่มีรากอันตัดไดเด็ดขาดแลว/ ตาลาวตฺถุกต ํ– เปนธรรมที่เปนแนวทางแหงเพียงดังพ้ืนแหงตนตาล
แลว/ อนภาวงฺกต ํ– เปนธรรมที่กระทําแลวใหเปนไมมีการเกิด/ อายต ึ– ในกาลตอไป/ อนุปฺปาทธมฺม ํ– เปน
ธรรมที่มีการไมเกิดขึ้นอีก/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[อตฺถ ิ– มีอยู]/ 
คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ติ. – พระอรหันต”ดังนี้/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ติ? – 
พระอรหันต”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ “อตฺถ ิ– มีอยู/ โกจ ิ– บางคน/ คิหี – คฤหัสถ/ คิหิสํโยชน ํ– ซึ่งคหิิกิเลส
วัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ อปฺปหาย – ไมละแลว/ ทิฏเฐว – ที่เห็นแลวนั่นแล/ ธมฺเม – ในธรรม/ ทุกฺขสฺ
สนฺตกโร”ติ? – เปนผูกระทําซึ่งสวนท่ีสุดแหงความทุกข”ดังนี้?/ นตฺถิ. – ยอมไมมี/ หฺจิ – หากวา/ นตฺถิ – 
ยอมไมมี/ โกจิ – บางคน/ คิหี – คฤหัสถ/ คิหิสํโยชนํ – ซึ่งคิหิกิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ อปฺปหาย 
– ไมละแลว/ ทิฏเฐว – ที่เห็นแลวนั่นแล/ ธมฺเม – ในธรรม/ ทุกฺขสฺสนฺตกโร – เปนผูกระทําซึ่งสวนที่สุดแหง
ความทุกข/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของ
คฤหัสถ/ อรหา”ติ. – พระอรหันต”ดังนี้/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ติ? – พระอรหันต”
ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “นนุ – มิใชหรือ/ วจฺฉโคตฺโต – ชื่อวาวัจฉโคตร/ ปริพฺพาชโก – ปริพาชก/ ภควนฺตํ 
– กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ [วจนํ] – ไดกราบทูลแลว [ซึ่งคํา] นั่น/ “อตฺถ ิ– มีอยู/ นุ โข – หรือหนอ
แล/ โภ – ขาแตทานผูเจริญ/ โคตม – พระนามวาโคดม/ โกจ ิ– บางคน/ คิหี – คฤหัสถ/ คิหิสํโยชน ํ– ซึ่งคิหิ
กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ อปฺปหาย – ไมละแลว/ กายสฺส – แหงรางกาย/ เภทา – เพราะการแตก
ไป/ ทุกฺขสฺสนฺตกโร”ติ? – เปนผูกระทําซึ่งสวนที่สุดแหงความทุกข”ดังนี้?/ “นตฺถิ โข – ยอมไมมีเลย/ วจฺฉ – 
ดูกอนวัจฉะ/ โกจิ – บางคน/ คิหี – คฤหัสถ/ คิหิสํโยชนํ – ซึ่งคิหิกิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม/ อปฺป
หาย – ไมละแลว/ กายสฺส – แหงรางกาย/ เภทา – เพราะการแตกไป/ ทุกฺขสฺสนฺตกโร”ติ. – เปนผูกระทําซึ่ง
สวนที่สุดแหงความทุกข”ดังนี้/ อตฺเถว – มีอยูนั่นแล/ สุตฺตนฺโต”ต?ิ – พระสูตร”ดังนี้?/ อามนฺตา – ใช/ เตนห ิ
– เพราะเหตุนั้น/ น วตฺตพฺพํ – ไมสมควรกลาว/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ติ. – พระ
อรหันต”ดังนี้/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อรหา”ติ? – พระอรหันต”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ 
“อรหา – พระอรหันต/ เมถุนํ – ชื่อวาเมถุน/ ธมฺมํ – ซึ่งธรรม/ ปฏิเสเวยฺย – พึงเสพ/ เมถุนํ – ชื่อวาเมถุน/ 



~ ๓๒ ~ 
 
[ธมฺมํ – ยังธรรม]/ อุปฺปาเทยฺย – พึงใหเกิดข้ึน/ ปุตฺตสมฺพาธสยนํ – ซึ่งท่ีนอนซึ่งยัดเยียดดวยบุตร/ อชฺฌาว
เสยฺย – พึงอยูครอบครอง/ กาสิกจนฺทนํ – ซึ่งผากาสิกพัสตรและจุรณจันทน/ ปจฺจนุภเวยฺย – พึงใชสอย/ มา
ลาคนฺธวิเลปน ํ– ซึ่งดอกไม ของหอม และเครื่องลูบไล/ ธาเรยฺย – พึงทัดทรง/ ชาตรูปรชต ํ– ซึ่งทองและเงิน/ 
สาทิเยยฺย – พึงยินดี/ อเชฬกํ – ซึ่งแพะและแกะ/ ปฏิคฺคณฺเหยฺย – พึงรับเฉพาะ/ กุกฺกุฏสูกรํ – ซึ่งไกและ
สุกร/ ปฏิคฺคณฺเหยฺย – พึงรับเฉพาะ/ หตฺถิควสฺสวฬว ํ– ซึ่งชาง วัว มาและลา/ ปฏิคฺคณฺเหยฺย – พึงรับเฉพาะ/ 
ติตฺติรวฏฏกโมรกปฺชรํ – ซึ่งนกกระทา น กคุม น กยูง และนกเขา/ ปฏิคฺคณฺเหยฺย – พึงรับเฉพาะ/ 
จิตฺตวณฺฑวาลโมฬึ – ซึ่งเครื่องประดับมวยผมมีขั้วอันวิจิตร/ ธาเรยฺย – พึงทัดทรง/ โอทาตานิ – สีขาว/ วตฺ
ถานิ – ซึ่งผาทั้งหลาย/ ทีฆทสานิ – ที่มีชายยาว/ ธาเรยฺย – พึงทัดทรง/ ยาวชีวํ – ตลอดกาลกําหนดเพียงไร
แหงชีวิต/ อคาริยภูโต – เปนผูครองเรือน/ อสฺสา”ติ? – พึงเปน”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ 
วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ น วตฺตพฺพํ – ไมสมควรกลาว/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของคฤหัสถ/ อร
หา”ต?ิ – พระอรหันต”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ “นน ุ– มิใชหรือ/ ยโส – ชื่อวายสะ/ กุลปุตฺโต – กุลบุตร/ อุตฺ
ติโย – ชื่อวาอุตติยะ/ คหปต ิ– คหบด/ี เสต ุ– ชื่อวาเสตุ/ มาณโว – มาณพ/ คิหิพฺยฺชเนน – มีเพศคฤหัสถ/ 
อรหตฺต ํ– ซึ่งผลของความเปนแหงพระอรหันต/ ปตฺโต”ต?ิ – บรรลุแลว”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจ ิ– หาก
วา/ ยโส – ชื่อวายสะ/ กุลปุตฺโต – กุลบุตร/ อุตฺติโย – ชื่อวาอุตติยะ/ คหปติ – คหบดี/ เสตุ – ชื่อวาเสตุ/ 
มาณโว – มาณพ/ คิหิพฺยฺชเนน – มีเพศคฤหัสถ/ อรหตฺตํ – ซึ่งผลของความเปนแหงพระอรหันต/ ปตฺโต – 
บรรลุแลว/ เตน วต เร – เพราะเหตุนั้นแหละหนอ/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “[อตฺถิ – มีอยู]/ คิหิสฺส – ของ
คฤหัสถ/ อรหา”ต.ิ – พระอรหันต”ดังนี้/  

คิหิสฺสอรหาติกถา – คิหิสสอรหาติกถา/ นิฏฐิตา. – จบแลว/  
๔. จตุตฺถวคฺโค – วรรคท่ี ๔/ 

(๓๔) ๒. อุปปตฺติกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวถึงซึ่งการสืบตอเฉพาะ/ 
๓๘๘. “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ อรหา”ติ? – เปนพระอรหันต”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ 

“สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ โสตาปนฺโน – เปนผูถึงยิ่งแลวซึ่งกระแส/ โหตี”ติ? – ยอมเปน”
ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวย
การเขาถึง/ อรหา”ติ? – เปนพระอรหันต”ดังนี้?/ อามนฺตา – ใช/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ 
สกทาคามี – เปนผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ โหต”ีต?ิ – ยอมเปน”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้น
แล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ อรหา”ติ? – เปนพระ
อรหันต”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ อนาคามี – เปนผูไมมาโดยปกติ/ 
โหต”ีต?ิ – ยอมเปน”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “สห – กับ/ 
อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ โสตาปนฺโน – เปนผูถึงยิ่งแลวซึ่งกระแส/ น โหตี”ติ? – ยอมไมเปน”ดังนี้?/ 
อามนฺตา. – ใช/ หฺจิ – หากวา/ สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ โสตาปนฺโน – เปนผูถึงยิ่งแลวซึ่ง
กระแส/ น โหติ – ยอมไมเปน/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “สห – กับ/ 
อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ อรหา”ต.ิ – เปนพระอรหันต”ดังนี้/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ 
สกทาคามี – เปนผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ น โหต”ีต?ิ – ยอมไมเปน”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจ ิ– 
หากวา/ สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ สกทาคามี – เปนผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ น โหติ 
– ยอมไมเปน/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอแล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – 
ดวยการเขาถึง/ อรหา”ติ. – เปนพระอรหันต”ดังนี้/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ อนาคามี – 
เปนผูไมมาโดยปกติ/ น โหต”ีต?ิ – ยอมไมเปน”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ หฺจ ิ– หากวา/ สห – กับ/ อุปปตฺติ
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ยา – ดวยการเขาถึง/ อนาคามี – เปนผูไมมาโดยปกติ/ น โหติ – ยอมไมเปน/ โน – หามิได/ จ วต เร – แตวา หนอ
แล/ วตฺตพฺเพ – ควรกลาว/ “สห – กับ/ อุปปตฺติยา – ดวยการเขาถึง/ อรหา”ต.ิ – เปนพระอรหันต”ดังนี้/  
 

 ๓. การแปลโดยความ 
๔. จตุตถวรรค 

๑. คิหิสสอรหาติกถา วาดวยคฤหัสถเปนพระอรหันต 
[๓๘๗] สก. คฤหัสถเปนพระอรหันตไดใชไหม  
ปร. ใช 
สก. คิหิสังโยชน ของพระอรหันตมีอยูใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. คิหิสังโยชนของพระอรหันตไมมีใชไหม  
ปร. ใช  
สก. หากคิหิสังโยชนของพระอรหันตไมมี ทานก็ไมควรยอมรับวา “คฤหัสถเปนพระอรหันตได” 
สก. คฤหัสถเปนพระอรหันตไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. คิหิสังโยชน พระอรหันตละไดแลว ตัดรากถอนโคน เหมือนตนตาล ที่ถูกตัดรากถอนโคนไป

แลว เหลือแตพ้ืนที่ ทําใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. หากคิหิสังโยชน พระอรหันตละไดแลว ตัดรากถอนโคน เหมือนตนตาล ที่ถูกตัดรากถอนโคน

ไปแลว เหลือแตพ้ืนที่ ทําใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได ทานก็ไมควรยอมรับวา “คฤหัสถเปนพระอรหันตได” 
สก. คฤหัสถเปนพระอรหันตไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. คฤหัสถบางคนละคิหิสังโยชนยังไมได แตทําที่สุดแหงทุกขไดในปจจุบันมีอยูใชไหม  
ปร. ไมมี  
สก. หากคฤหัสถบางคนละคิหิสังโยชนยังไมได แตทําที่สุดแหงทุกขไดในปจจุบันไมมี ทานก็ไมควร

ยอมรับวา “คฤหัสถเปนพระอรหันตได” 
สก. คฤหัสถเปนพระอรหันตไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พระสูตรที่วา “วัจฉโคตรปริพาชกไดทูลถามพระผูมีพระภาควา “ขาแตทานพระโคดม คฤหัสถ

บางคนผูยังละคิหิสังโยชนไมได หลังจากตายแลว ทําที่สุดแหงทุกขได มีอยูหรือ” พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจ
ฉะ คฤหัสถผูยังละคิหิ-สังโยชนยังไมได หลังจากตายแลว ยอมทําที่สุดแหงทุกขไดไมมีเลย” มีอยูจริง มิใชหรือ  

ปร. ใช  
สก. ดังนั้น ทานจึงไมควรยอมรับวา “คฤหัสถเปนพระอรหันตได” 
สก. คฤหัสถเปนพระอรหันตไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. พระอรหันตพึงเสพเมถุนธรรม พึงใหเมถุนธรรมเกิดข้ึน พึงอยูครอบ ครองที่นอนซึ่งยัดเยียด

ดวยบุตร พึงใชผากาสิกพัสตรและจุรณจันทน พึงทัดทรง ดอกไม ของหอมและเครื่องลูบไล พึงยินดีทองและเงิน 
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พึงรับแพะ แกะ ไก สุกร ชาง วัว มา ลา นกกระทา นกคุม หางนกยูง พึงทรงเครื่องประดับมวยผมที่มีรัดเกลาสี
เหลือง ทรงผาขาวมีชายยาว เปนผูครองเรือนจนตลอดชีวิตใชไหม  

ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
ปร. ทานไมยอมรับวา “คฤหัสถเปนพระอรหันตได” ใชไหม  
สก. ใช  
ปร. ยสกุลบุตร อุตติยคหบดี เสตุมาณพ บรรลุอรหัตตผลขณะมีเพศคฤหัสถ มิใชหรือ  
สก. ใช  
ปร. หากยสกุลบุตร อุตติยคหบดี เสตุมาณพ บรรลุอรหัตตผลขณะมีเพศคฤหัสถ ดังนั้น ทานจึงควร

ยอมรับวา “คฤหัสถเปนพระอรหันตได” 
คิหิสสอรหาติกถา จบ 

๒. อุปปตติกถา (๓๔) วาดวยการปฏิสนธิ 
[๓๘๘] สก. บุคคลเปนพระอรหันตพรอมกับการปฏิสนธิไดใชไหม  
ปร. ใช 
สก. เปนพระโสดาบันพรอมกับการปฏิสนธิไดใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น๓ ฯลฯ  
สก. เปนพระอรหันตพรอมกับการปฏิสนธิไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. เปนพระสกทาคามีพรอมกับการปฏิสนธิไดใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. เปนพระอรหันตพรอมกับการปฏิสนธิไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. เปนพระอนาคามีพรอมกับการปฏิสนธิไดใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. เปนพระโสดาบันพรอมกับการปฏิสนธิไมไดใชไหม  
ปร. ใช  
สก. หากเปนพระโสดาบันพรอมกับการปฏิสนธิไมได ทานก็ไมควรยอมรับวา “เปนพระอรหันต

พรอมกับการปฏิสนธิได” 
สก. เปนพระสกทาคามีพรอมกับการปฏิสนธิไมไดใชไหม  
ปร. ใช 
สก. หากเปนพระสกทาคามีพรอมกับการปฏิสนธิไมได ทานก็ไมควรยอมรับวา “เปนพระอรหันต

พรอมกับการปฏิสนธิได” 
สก. เปนพระอนาคามีพรอมกับการปฏิสนธิไมไดใชไหม 
ปร. ใช  
สก. หากเปนพระอนาคามีพรอมกับการปฏิสนธิไมได ทานก็ไมควรยอมรับวา “เปนพระอรหันต

พรอมกับการปฏิสนธิได” ๔ 
 
                                           

๔ อภิ.ก. (ไทย) ๓๗/๓๘๗-๓๘๘/๓๙๙-๔๐๓. 
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สรุป 
วรรคท่ี ๔ ประกอบดวย ๑๐ กถา ซึ่งเปนการอธิบายธรรมะที่เก่ียวของกับการปฏิบัติและบรรลุ

ธรรม ทั้งในแงของคฤหัสถและพระอรหันต มีสาระสําคัญดังนี้: 
๑. คิหิสสอรหาติกถา – การบรรลุธรรมของคฤหัสถ: กลาวถึงการท่ีแมแตผูครองเรือนก็

สามารถบรรลุธรรมไดหากมีการปฏิบัติตามหลักศีล สมาธิ ปญญาอยางเครงครัด 
๒. อุปปตติกถา – การเวียนวายตายเกิด: พูดถึงกระบวนการเกิดใหมในสังสารวัฏ ซึ่ง

สอดคลองกับหลักกรรมที่นําพาผูคนไปสูภพภูมิตางๆ ตามกรรมที่ไดกระทํา 
๓. อนาสวกถา – การปลดเปลื้องอาสวะ: กลาวถึงการละกิเลสและความเศราหมองในจิตจน

บรรลุความหลุดพน 
๔. สมันนาคตกถา  – การประกอบดวยธรรม: การมีคุณธรรมสมบู รณ เปน เครื่ อ ง

ประคับประคองการปฏิบัติ เพื่อไปสูการบรรลุธรรมอยางสมบูรณ 
๕. อุเปกขาสมันนาคตกถา – การมีอุเบกขา: กลาวถึงความสําคัญของอุเบกขา (ความเปน

กลาง) ที่ชวยใหจิตใจมั่นคง ไมหวั่นไหวไปตามสิ่งยั่วยวน 
๖. โพธิยาพุทโธติกถา – การตรัสรูสมบูรณ: กลาวถึงลักษณะของพระพุทธเจาผูตรัสรูธรรม

อยางสมบูรณ และการเขาถึงโพธิญาณ 
๗. ลักขณกถา – ลักษณะของผูบรรลุธรรม: กลาวถึงลักษณะภายนอกและภายในของผูที่

บรรลุธรรม ที่บงบอกถึงความสงบและหลุดพนจากกิเลส 
๘. นิยาโมกกันติกถา – การไมกลับมาเวียนวายในสังสารวัฏ: การหลุดพนอยางสมบูรณจาก

สังสารวัฏ โดยเขาสูเสนทางที่ม่ันคงสูพระนิพพาน 
๙. อปราปสมันนาคตกถา – การประกอบดวยคุณธรรมเพ่ิมเติม: กลาวถึงคุณสมบัติเพิ่มเติม

สําหรับผูที่บรรลุธรรมขั้นสูง 
๑๐. สัพพสัญโญชนัปปหานกถา – การละเครื่องผูกพัน: กลาวถึงการละจากเครื่อง

พันธนาการทั้งทางรางกายและจิตใจ ซึ่งหมายถึงการหลดุพนจากสังสารวัฏอยางสมบูรณ 
ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. การบรรลุธรรมไมจํากัดสถานะ: แมแตผูที่ยังครองเรือนก็สามารถบรรลุธรรมได หากมี
ความเพียรและปฏิบัติธรรมอยางถูกตอง ขอนี้สะทอนถึงความเทาเทียมในทางธรรมวาทุกคนมีโอกาสหลุดพน 

๒. หลักกรรมและการเวียนวายตายเกิด: กรรมเปนเครื่องกําหนดการเกิดใหมในภพภูมิตางๆ 
การละอาสวะและการทําความดีจะนําไปสูการพนจากสังสารวัฏ 

๓. อุเบกขาและการปลอยวาง: ความสงบทางจิตใจดวยอุเบกขาเปนคุณธรรมที่สําคัญในการ
รักษาความมั่นคงในธรรม ชวยใหจิตใจไมหวั่นไหวตอสิ่งยั่วยวน 

๔. การละเครื่องผูกพัน: การหลุดพนจากกิเลสและการผูกพันตางๆ จะนําไปสูการหลุดพน
จากความทุกขในชีวิตและสังสารวัฏ 

๕. การบรรลุธรรมขั้นสูงสุด: การไมเวียนวายในสังสารวัฏอีกตอไปเปนเปาหมายสูงสุดของ
การปฏิบัติธรรม ซึ่งสามารถทําไดโดยการปฏิบัติศีล สมาธิ ปญญา 
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บทท่ี ๕ 
 

ปญจมวรรค – วิมตุติกถา 
 

วรรคที่ ๕ ของพระไตรปฎกนี้ประกอบดวย ๑๐ กถาที่เนนถึงเรื่องการปลดเปลื้องจากกิเลสและการ
บรรลุธรรมขั้นสูงสุด เปนการแสดงใหเห็นถึงความเขาใจในธรรมชาติของชีวิต จิตใจ และปญญา อันเปนหลัก
สําคัญในการฝกฝนเพื่อความหลุดพนจากทุกข กถาในวรรคนี้ลวนเปนเครื่องชี้แนะใหผูปฏิบัติไดตระหนักถึง
ความหมายของการมีปญญารูแจงในสภาวะตางๆ ที่เก่ียวของกับจิตและธรรม 

เนื้อหาทั้ง ๑๐ กถาครอบคลุมประเด็นสําคัญเก่ียวกับการปฏิบัติธรรมและการพัฒนาปญญา ไดแก: 
๑. วิมุตติกถา: การหลุดพนจากกิเลสและพันธนาการท้ังปวง เปนการอธิบายถึงสภาวะของผู

ที่สามารถปลอยวางจากสิ่งท่ีผูกมัดจิตใจ 
๒. อเสกขญาณกถา: ความรูในระดับสูงสุดของพระอริยะเจา ซึ่งเปนความรูที่ไมตองเรียนรู

หรือฝกฝนเพ่ิมเติม เปนปญญาที่สมบูรณแลว 
๓. วิปรีตกถา: การรูเทาทันความแปรปรวนและความไมแนนอนของสรรพสิ่ง ชวยใหเห็นถึง

ความเปนอนิจจังของโลก 
๔. นิยามกถา: กฎแหงธรรมชาติท่ีทุกสิ่งทุกอยางตองเปนไปตามเหตุปจจัย ไมมีสิ่งใดเกิดขึ้น

อยางบังเอิญ 
๕. ปฏิสัมภิทากถา: การบรรลุถึงปญญารอบรูในระดับที่สูงขึ้น สามารถแยกแยะธรรมและ

เขาใจในลักษณะตางๆ ของธรรมไดอยางละเอียด 
๖. สัมมติญาณกถา: ความรูเกี่ยวกับการเห็นสภาพธรรมตามสมมติบัญญัติ เปนความรูที่ชวย

ใหเขาใจการใชภาษาหรือแนวคิดเชิงสมมติอยางถูกตอง 
๗. จิตตารัมมณกถา: การรับรูสิ่งตางๆ ทางจิตใจและการพิจารณาสิ่งเหลานั้นโดยไมยึดติด 
๘. อนาคตญาณกถา: ความรูเกี่ยวกับอนาคต เปนความรูที่เกิดจากการเห็นเหตุปจจัยใน

ปจจุบันและคาดการณถึงผลที่จะเกิดขึ้น 
๙. ปจจุปปนนญาณกถา: ความรูเก่ียวกับปจจุบัน ทําใหสามารถเขาใจสิ่งที่เกิดข้ึนในขณะนี้

ไดอยางแจมแจง 
๑๐. ผลญาณกถา: การเขาใจในผลของการปฏิบัติธรรมวามีผลอยางไรตอการหลุดพนจากทุกข 

 

ตัวอยาง วิมุตติกถา 
 ๑. บาลี  

๕. ปฺจมวคฺโค 
๑. วิมุตฺติกถา 

๔๑๘. วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺต?ิ อามนฺตา. ยํ กิฺจิ วิมุตฺติญาณํ สพฺพํ ตํ วิมุตฺตนฺต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพ
ฯเปฯ. วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? อามนฺตา. ปจฺจเวกฺขณญาณํ วิมุตฺตนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. วิมุตฺติญาณํ วิมตฺุตนฺ
ต?ิ อามนฺตา. โคตฺรภุโน ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย 
ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? อามนฺตา. โสตาปนฺนสฺส ญาณํ โสตาปตฺติผลํ ปตฺตสฺส ปฏิลทฺธสฺส 
อธิคตสฺส สจฺฉิกตสฺส ญาณนฺติ? น เหว ํ วตฺตพฺเพฯเปฯ สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺ



~ ๓๗ ~ 
 
ติญาณํ วิมุตฺตนฺต?ิ อามนฺตา. สกทาคามิสฺส ญาณํ สกทาคามิผลํ ปตฺตสฺส ปฏิลทฺธสฺส อธิคตสฺส สจฺฉิกตสฺส ญาณนฺ
ต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? อามนฺตา. อนาคา
มิสฺส ญาณํ อนาคามิผลํ ปตฺตสฺส ปฏิลทฺธสฺส อธิคตสฺส สจฺฉิกตสฺส ญาณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ อรหตฺตสจฺฉิ
กิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺต?ิ อามนฺตา. อรหโต ญาณํ อรหตฺตํ ปตฺตสฺส ปฏิลทฺธสสฺ 
อธิคตสฺส สจฺฉิกตสฺส ญาณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

๔๑๙. โสตาปตฺติผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? อามนฺตา. โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย 
ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ สกทาคามิผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺ
ติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? อามนฺตา. สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? น เหวํ 
วตฺตพฺเพฯเปฯ อนาคามิผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? อามนฺตา. อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย 
ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ อรหตฺตผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ 
วิมุตฺตนฺต?ิ อามนฺตา. อรหตฺตสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

๔๒๐. โสตาปตฺติผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺติ? อามนฺตา. 
โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺ
เพฯเปฯ สกทาคามิผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺติ? อามนฺตา 
สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺติ? น เหวํ วตฺตพฺ
เพฯเปฯ อนาคามิผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺติ? อามนฺตา. 
อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพ
ฯเปฯ อรหตฺตผลสมงฺคิสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺติ? อามนฺตา. อรหตฺตสจฺฉิ
กิริยาย ปฏิปนฺนสฺส ปุคฺคลสฺส วิมุตฺติญาณํ วิมุตฺตํ ตฺจ ผลํ ปตฺตสฺส ญาณนฺต?ิ น เหวํ วตฺตพฺเพฯเปฯ. 

วิมุตฺติกถา นิฏฐิตา. 
 

 ๒. การแปลคําตอคํา 
๕. ปฺจมวคฺโค – วรรคท่ี ๕/  

๑. วิมุตฺติกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวถึงซึ่งความหลุดพนโดยพิเศษ/  
๔๑๘. “วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”

ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “ยงฺกิฺจิ – อยางใดอยางหนึ่ง/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ 
สพฺพํ – ทั้งปวง/ ตํ – นั้น/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุด
พนแลว”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “วิมุตฺติญาณํ – ความ
หยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ อามนฺตา . – ใช/ “ปจฺจ
เวกฺขณญาณํ – ปจจเวกขณญาณ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้น
แล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺต?ิ – 
ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “โคตฺรภุโน – ผูครอบงําซึ่งโคตร/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺ
ติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ 
– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย – เพ่ือการกระทําใหแจงซึ่งผล
แหงการถึงยิ่งซึ่งกระแส/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูใน
ความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “โสตาปนฺนสฺส – ของ
พระโสดาบัน/ ญาณํ – ความหยั่งรู/ โสตาปตฺติผลํ – ซึ่งผลแหงการถึงยิ่งซึ่งกระแส/ ปตฺตสฺส – ของผูถึงแลว/ 
ปฏิลทฺธสฺส – ผูไดเฉพาะแลว/ อธิคตสฺส – ผูบรรลุแลว/ สจฺฉิกตสฺส – ผูกระทําใหแจงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของ
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บุคคล]/ ญาณ”นฺต?ิ – เปนความหยั่งรู”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว 
ฯลฯ/ “สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย – เพื่อการกระทําใหแจงซึ่งผลของบุคคลผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ 
ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิ
มุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “สกทาคามิสฺส – ของผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดย
ปกติ/ ญาณํ – ความหยั่งรู/ สกทาคามิผล ํ– ซึ่งผลของบุคคลผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ ปตฺตสฺส – ของ
ผูถึงแลว/ ปฏิลทฺธสฺส – ผูไดเฉพาะแลว/ อธิคตสฺส – ผูบรรลุแลว/ สจฺฉิกตสฺส – ผูกระทําใหแจงแลว/ [ปุคฺ
คลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺต?ิ – เปนความหยั่งรู”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ 
– ควรกลาว ฯลฯ/ “อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย – เพื่อการกระทําใหแจงซึ่งผลของบุคคลผูไมมาโดยปกติ/ 
ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิ
มุตฺต”นฺต?ิ – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี?้/ อามนฺตา. – ใช/ “อนาคามิสฺส – ของผูไมมาโดยปกติ/ ญาณํ – ความ
หยั่งรู/ อนาคามิผลํ – ซึ่งผลของบุคคลผูไมมาโดยปกติ/ ปตฺตสฺส – ของผูถึงแลว/ ปฏิลทฺธสฺส – ผูไดเฉพาะ
แลว/ อธิคตสฺส – ผูบรรลุแลว/ สจฺฉิกตสฺส – ผูกระทําใหแจงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – 
เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “อรหตฺตสจฺฉิ
กิริยาย – เพ่ือการกระทําใหแจงซึ่งผลของความเปนแหงพระอรหันต/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส 
– ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺต?ิ – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ 
อามนฺตา. – ใช/ “อรหโต – ของพระอรหันต/ ญาณํ – ความหยั่งรู/ อรหตฺตํ – ซึ่งผลของความเปนแหงพระ
อรหันต/ ปตฺตสฺส – ของผูถึงแลว/ ปฏิลทฺธสฺส – ผูไดเฉพาะแลว/ อธิคตสฺส – ผูบรรลุแลว/ สจฺฉิกตสฺส – 
ผูกระทําใหแจงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – 
อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ 

๔๑๙. “โสตาปตฺติผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลแหงการถึงยิ่งซึ่งกระแสโดยปกติ/  
ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพน
แลว”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย – เพ่ือการกระทําใหแจงซึ่งผลแหงการถึงยิ่งซึ่ง
กระแส/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดย
พิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควร
กลาว ฯลฯ/ “สกทาคามิผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลของบุคคลผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ 
ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพน
แลว”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย – เพ่ือการกระทําใหแจงซึ่งผลของบุคคลผูมาสูการ
เกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูใน
ความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺต?ิ – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเป
ฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “อนาคามิผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลของบุคคลผูไมมาโดยปกติ/ ปุคฺคลสฺส – 
ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺต?ิ – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ อามนฺ
ตา. – ใช/ “อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย – เพื่อการกระทําใหแจงซึ่งผลของบุคคลผูไมมาโดยปกติ/ ปฏิปนฺนสฺส – ผู
ปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวา
หลุดพนแลว”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “อรหตฺตผลสมงฺคิสฺส – 
ผูดําเนินไปพรอมดวยผลของความเปนแหงพระอรหันตโดยปกติ/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความ
หยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺติ? – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “อรหตฺตสจฺฉิกิริยาย 
– เพื่อการกระทําใหแจงซึ่งผลของความเปนแหงพระอรหันต/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ 



~ ๓๙ ~ 
 
วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺต”นฺต?ิ – ชื่อวาหลุดพนแลว”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหวํ 
– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

๔๒๐. “โสตาปตฺติผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลแหงการถึงยิ่งซึ่งกระแสโดยปกติ/ ปุคฺ
คลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดยพิเศษ
แลว/ [จิตฺตํ – จิต]/ ตฺจ – นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ 
ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “โส
ตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย – เพื่อการกระทําใหแจงซึ่งผลแหงการถึงยิ่งซึ่งกระแส/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ 
ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดยพิเศษ
แลว/ [จิตฺตํ – จิต]/ ตฺจ – นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ 
ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – 
อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ “สกทาคามิผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลของบุคคล
ผูมาสูการเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดย
พิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดยพิเศษแลว/ [จิตฺตํ – จิต]/ ตฺจ – นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูใน
ความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – เปน
ความหยั่งรู”ดังนี?้/ อามนฺตา – ใช/ “สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย – เพ่ือการกระทําใหแจงซึ่งผลของบุคคลผูมาสู
การเกิดครั้งเดียวโดยปกติ/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูใน
ความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดยพิเศษแลว/ [จิตฺต ํ– จิต]/ ตจฺ – นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – 
ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”
นฺติ? – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ – อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/ 
“อนาคามิผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลของบุคคลผูไมมาโดยปกติ/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺ
ติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดยพิเศษแลว/ [จิตฺตํ – จิต]/ ตฺจ – 
นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺ
คลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ “อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย – 
เพ่ือการกระทําใหแจงซึ่งผลของบุคคลผูไมมาโดยปกติ/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติแลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ 
วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ท่ีหลุดพนโดยพิเศษแลว/ [จิตฺต ํ– จิต]/ ตจฺ 
– นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺ
คลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺต?ิ – เปนความหยั่งรู”ดังนี?้/ น – หามิได/ เหว ํ– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ 
– ควรกลาว ฯลฯ/ “อรหตฺตผลสมงฺคิสฺส – ผูดําเนินไปพรอมดวยผลของความเปนแหงพระอรหันตโดยปกติ/ 
ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดยพิเศษ
แลว/ [จิตฺตํ – จิต]/ ตฺจ – นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผลํ – ซึ่งผล/ 
ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺติ? – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ อามนฺตา. – ใช/ 
“อรหตฺตสจฺฉิกิริยาย – เพื่อการกระทําใหแจงซึ่งผลของความเปนแหงพระอรหันต/ ปฏิปนฺนสฺส – ผูปฏิบัติ
แลว/ ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล/ วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺตํ – ที่หลุดพนโดย
พิเศษแลว/ [จิตฺต ํ– จิต]/ ตจฺ – นั้น ดวย/ [วิมุตฺติญาณํ – ความหยั่งรูในความหลุดพนโดยพิเศษ]/ ผล ํ– ซึ่ง
ผล/ ปตฺตสฺส – ผูถึงแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ญาณ”นฺต?ิ – เปนความหยั่งรู”ดังนี้?/ น – หามิได/ เหวํ 
– อยางนั้นแล/ วตฺตพฺเพฯเปฯ – ควรกลาว ฯลฯ/  

วิมุตฺติกถา – ความหลุดพนโดยพิเศษกถา/ นิฏฐิตา. – จบแลว/ 



~ ๔๐ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๕. ปญจมวรรค 
๑. วิมุตติกถา วาดวยความหลุดพน 

[๔๑๘] สก. วิมุตติญาณ ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช 
สก. วิมุตติญาณท้ังหมดนั้น ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณ ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. ปจจเวกขณญาณ ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณ ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของโคตรภูบุคคล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงโสดาปตติผล ชื่อวาหลุดพน แลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. ญาณของพระโสดาบัน เปนญาณของผูถึง ได บรรลุ ทําใหแจงโสดาปตติผลใชไหม 
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงสกทาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. ญาณของพระสกทาคามี เปนญาณของผูถึง ได บรรลุ ทําใหแจงสกทาคามิผลใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงอนาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. ญาณของพระอนาคามี เปนญาณของผูถึง ได บรรลุ ทําใหแจงอนาคามผิลใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงอรหัตตผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. ญาณของพระอรหันต เปนญาณของผูถึง ได บรรลุ ทําใหแจงอรหัตตผล ใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
[๔๑๙] สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยโสดาปตติผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงโสดาปตติผล ชื่อวาหลุดพน แลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยสกทาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ใช  



~ ๔๑ ~ 
 

สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงสกทาคามิผล ชื่อวาหลุดพน แลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยอนาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลว ใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงอนาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยอรหัตตผล ชื่อวาหลุดพนแลว 
ใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงอรหัตตผล ชื่อวาหลุดพนแลวใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
[๔๒๐] สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยโสดาปตติผล ชื่อวาหลุดพนแลว และ

วิมุตติญาณนั้นเปนญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงโสดาปตติผล ชื่อวาหลุดพนแลว และวิมุตติญาณ

นั้นเปนญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยสกทาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลว และวิมุตติญาณนั้น

เปนญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงสกทาคามิผล ชื่อวาหลุดพน แลว และวิมุตติญาณ

นั้นเปนญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยอนาคามิผล ชื่อวาหลุดพนแลว และวิมุตติญาณนั้นเปน

ญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงอนาคามิผล ชื่อวาหลุดพน 
แลว และวิมุตติญาณนั้นเปนญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูพรั่งพรอมดวยอรหัตตผล ชื่อวาหลุดพนแลว และวิมุตติญาณนั้นเปน

ญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ใช  
สก. วิมุตติญาณของบุคคลผูปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงอรหัตตผล ชื่อวาหลุดพนแลว และวิมุตติญาณนั้น

เปนญาณของผูไดบรรลุผลใชไหม  
ปร. ไมควรกลาวอยางนั้น ฯลฯ  

วิมุตติกถา จบ๕ 
                                           

๕ อภิ.ก. (ไทย) ๓๗/๔๑๘-๔๒๐/๔๔๙-๔๕๒. 



~ ๔๒ ~ 
 

สรุป 
วรรคท่ี ๕ ประกอบดวย ๑๐ กถา ที่เนนในเรื่องการบรรลุธรรมและการพัฒนาปญญา เพ่ือใหเกิดการรู

แจงและหลุดพนจากกิเลส เนื้อหาภายในกถาตางๆ นี้มีความสําคญัตอการฝกฝนจิตใจของผูปฏิบัติธรรม ดังนี้: 
๑. วิมุตติกถา: กลาวถึงการหลุดพนจากกิเลสและความทุกขทั้งปวง เมื่อบุคคลสามารถปลอย

วางจากสิ่งยึดติดได จิตจะเปนอิสระ 
๒. อเสกขญาณกถา: ความรูที่สมบูรณแบบของพระอรหันต ซึ่งเปนความรูที่ไมตองศึกษา

เพ่ิมเติมอีก เพราะบรรลุธรรมถึงที่สุดแลว 
๓. วิปรีตกถา: การเขาใจและรูเทาทันความไมแนนอนและการเปลี่ยนแปลงของสรรพสิ่งใน

โลก ซึ่งเปนอนิจจัง 
๔. นิยามกถา: อธิบายถึงกฎธรรมชาติที่ทุกสิ่งเปนไปตามเหตุและปจจัย ซึ่งไมมีสิ่งใดเกิดขึ้น

โดยบังเอิญ 
๕. ปฏิสัมภิทากถา: กลาวถึงปญญาท่ีสามารถแยกแยะรายละเอียดตางๆ ของธรรม และ

เขาใจอยางลึกซึ้งถึงสภาวธรรมทั้งหลาย 
๖. สัมมติญาณกถา: ความรูท่ีเขาใจสภาวะของโลกตามสมมติบัญญัติ การรับรูผานแนวคิด

และภาษาที่เปนเครื่องมือสื่อสาร 
๗. จิตตารัมมณกถา: การพิจารณาสิ่งตางๆ ที่จิตรับรู โดยไมยึดติดในอารมณหรือความรูสึกที่

เกิดขึ้น 
๘. อนาคตญาณกถา: การคาดการณอนาคตโดยการเห็นถึงเหตุปจจัยในปจจุบัน ซึ่งสามารถรู

ถึงผลที่จะเกิดขึ้นได 
๙. ปจจุปปนนญาณกถา: ความรูที่เกิดข้ึนในปจจุบัน คือการตระหนักรูสิ่งที่เกิดข้ึน ณ 

ขณะนั้นอยางลึกซึ้ง 
๑๐. ผลญาณกถา: การเขาใจผลของการปฏิบัติธรรมอยางแจมชัด ซึ่งเปนการเห็นผลที่เกิด

จากการฝกฝนธรรมจนบรรลุผล 
ขอคิดตามหลักธรรม 
จากการศึกษาวรรคที่ ๕ เราจะเห็นไดวาเนื้อหาสําคัญคือ การพัฒนาปญญาและความรูแจง 

เพ่ือใหเกิดการหลุดพนจากกิเลสและทุกขท้ังปวง กถาแตละขอสอนใหเราตระหนักถึงความไมเท่ียงของสรรพสิ่ง 
รวมถึงการเขาใจถึงกฎแหงธรรมชาติที่ทุกสิ่งเกิดขึ้นตามเหตุและปจจัย ซึ่งเปนพ้ืนฐานของการปลอยวาง 

ขอคิดสําคัญจากวรรคนี้คอื: 
๑. การฝกฝนปญญา: การปฏิบัติธรรมในพระพุทธศาสนาไมไดเนนเพียงการปฏิบัติเพื่อทําใหใจ

สงบเทานั้น แตยังเนนเรื่องการพัฒนาปญญาใหเขาใจถึงความเปนจริงของชีวิตและโลก เมื่อเราเห็นถึงความไมเท่ียง 
(อนิจจัง) ความทุกข (ทุกขัง) และความไมมีตัวตน (อนัตตา) เราจะสามารถปลอยวางจากความยึดมั่นถือมั่นได 

๒. การเขาใจในกฎแหงธรรมชาติ: ทุกสิ่งเปนไปตามเหตุปจจัย การปลอยวางและไมยึดติด
กับผลลัพธเปนสิ่งสําคัญ เพราะผลของการกระทําจะเกิดขึ้นตามเหตุของมัน เราไมควรยึดติดกับสิ่งที่ควบคุม
ไมได แตควรทําหนาที่ของเราใหดีที่สุด 

๓. การรูแจงและหลุดพน: การเขาใจและพิจารณาสิ่งตางๆ ดวยปญญาจะนําไปสูการหลุดพน
จากความทุกข เมื่อเราสามารถมองเห็นความจริงของสรรพสิ่ง เราจะไมยึดติดและปลอยวางจากสิ่งที่ทําใหใจทุกข 



~ ๔๓ ~ 
 

หลักธรรมที่เก่ียวของในวรรคนี้เนนที่การเจริญปญญาและการเขาใจธรรมชาติของโลกตามความ
เปนจริง นําไปสูการรูแจงเห็นจริงและการหลุดพนจากทุกขอยางสมบูรณ 
 


